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Introduction

0.1 Orientation

Ocotepec Mixtec is spoken by approximately 8,000 people living in
Santo Toméds Ocotepec, Santa Cruz Nundaco, and Santa Maria Cu-
quila, all in the district of Tlaxiaco, Oaxaca, Mexico. This sketch is
based on the speech of Ocotepec, and the minor differences found in
the speech of Nundaco and Cuquila are not included.

The majority of the people of Ocotepec know only enough Spanish to
buy and sell in local markets, and children of Mixtec parents learn Mix-
tec as their first language. Some of the people are, however, fairly bilin-
gual because they have left the area for a time to work in Mexico City
or in seasonal agricultural work, or because they have attended the
primary schools that have been in the area for the past few decades.
Many of the younger people have a better command of Spanish than
most of the older ones do. The situation in the other two towns appears
to be similar.

This sketch is based on data supplied in 1978 by Tranquilino Avendafio
Corts, a native of Ocotepec, as well as on data gathered by Cornelia Mak
and me during fieldwork in Ocotepec beginning in 1953. The principal
language associate during this time has been Ireneo Avendafio Lépez, but
Lucio Avendafio J.; Salomén Reyes Avendafio, and others too numerous
to mention have also been very helpful. The text in chapter 7 was writ-
ten in 1978 by Tranquilino Avendafio Cortés, who was twenty-five years
old at that time.

A concordance of texts recorded by a number of people in Ocotepec
was compiled in 1966 on the IBM 1410 computer at the University of Ok-
lahoma by the Linguistic Information Retrieval Project of the Summer In-
stitute of Linguistics, supported in part by Grant GS-270 of the National
Science Foundation. Extensive use of this concordance has been made in
the preparation of this sketch.

157
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0.2 Phonology

Ocotepec Mixtec has the following consonants: voiceless stops and af-
fricate p ¢ ch k kw, prenasalized stops and affricate nd nj ng, voiceless
fricatives s sh x, voiced fricatives v d y, nasals m n #, liquid /, laryngeal
h (glottal stop). A number of these (p nj ng d m l) are rare, with d oc-
curring mainly in two common morphemes: dé ‘and’ and de ‘he
(respect)’. Spanish loanwords have introduced the following additional
consonants: mb f g r . They have also introduced a number of new
consonant clusters.

A number of morphophonemic changes take place following n- ‘com-
pletive aspect’, n- ‘negative’, and n- ‘hortatory’. Voiceless stops and affri-
cates are voiced, and the sequence is phonetically identical with prenasal-
ized stops and affricates. s and sh are also voiced, and the n- is usually
omitted, leaving only a voiced fricative [z] or [zh]. These three mor-
phemes also fuse with a following y to yield a sequence that is phoneti-
cally identical to nj. In this sketch I write the underlying forms of all these
bimorphemic sequences.

There are five oral vowels, i ¢ a 0 u, and also five nasalized vowels, in
en an on un.

There are three tones: high (written with acute accent), mid (written
with macron), and low (unmarked). There are a number of sandhi rules
in which underlying tones are replaced by other tones following certain
morphemes. In this sketch the tones written in examples are the surface
tones that result from the application of sandhi rules, not the underlying
forms. Ocotepec Mixtec also has five monosyllabic tone glides, which have
developed as a consequence of tone sandhi or of the deletion of a vowel.
These tone glides are high-low, mid-high, low-high, low-mid, and low-high-
low. They are written by adding a colon after the vowel, on which the
second tone of the glide is marked, and another colon for the third. For
example, xit-67 ‘we (inclusive) guard’ has a mid-high glide, and ska ‘i
‘saved’ has a low-high-low glide. Note that the colons do not represent
length.

The phonology of Ocotepec Mixtec is described more fully in Mak
(1958).
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1 Basic Sentences

1.1 Statements

Verbs fall into three classes—content, equative, and stative—which
serve to define sentence types. Sentences with content verbs are imper-
sonal, intransitive, or transitive; transitive and intransitive sentences op-
tionally take various kinds of adjuncts. Equative sentences link a sub-
ject to a nominal complement by means of an equative verb. Stative
sentences link a subject to a stative verb; sometimes this linkage is
provided by another verb. Each of these sentence types may take a
peripheral element, such as location and/or time. They may also have
any element within them fronted to indicate focus. In addition, each of
these types may be used as a sentential complement in another sen-
tence.

1.1.1 Impersonal sentences. The minimal form of an impersonal sen-
tence consists of an impersonal verb with neither subject nor object.
Such verbs are limited to a small set and usually express meteorologi-
cal and related concepts.

taan

POT:quake

‘There will be an earthquake.’
787}

CON:dawn

‘It is dawning.’

Aini

POT:get:late

‘It will get late in the afternoon.’

1.1.2 Intransitive sentences. The minimal form of an intransitive sen-
tence consists of an intransitive verb followed by its subject. A pronoun
subject referring to something inanimate is often unexpressed.

160
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vaxi Ad
INC:come she

‘She is coming’
kishin nu
CON:sleep  you:FAM
‘You are sleeping.’
nddva saa
CON:jump bird

‘The bird is flying.’
kin savi
CON:come:down rain
‘It is raining.’

chit xin
CON:get:wet he:FAM
‘He is getting wet.’
chého ndéya
CON:cook soup

‘The soup is cooking.’

chého
CON:cook
‘(It) is cooking’

(See also 7.7, 7.38, 7.39, 7.47, and various others.)

1.1.3 Transitive sentences. The minimal form of a transitive sentence
consists of a transitive verb, its subject, and its object. A pronoun ob-
ject referring to something inanimate is often unexpressed.

xthi chili ndiité

CONudrink cat  water

‘The cat is drinking water.’

xdhnu de Aidn

CoN:bend he:RES  wood

‘He is breaking the stick.’

shi:ké fia nuni
CcoNsell she corn

‘She is selling corn.’
ndéka xin stiki
coN:lead he:FAM  ox
‘He is leading the ox.’
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sdhd sdn ndixa

CON:do LRES hominy

‘1 am making hominy.’

xéhnde de Autin
CON:cut he:RES wood
‘He is cutting down trees.’
kikai Aa sahmad
CON:sew she cloth

‘She is sewing cloth.
kiki Ad

CON:sew she

‘She is sewing (it).’

(See also 7.36, 7.38, and various others.)

Reflexive action is indicated by the occurrence of the specifier mad (see

3.1.2) preceding the object pronoun. The object pronoun must agree with
the subject.

xi*ni sdn mad sdn
coM:see I:RES SPEC me:RES
‘T saw myself.’1

xathni de mad de
coM:kill he:RES SPEC him:RES
‘He killed himself,’

Some transitive sentences allow the omission of the object when the

focus is on the action, as seen by comparing the following pairs of sen-
tences.

ydxi rid cf. ydxi Aa staa

CON:eat she CON:eat she tortilla

‘She is eating.’ ‘She is eating tortillas.’

xihi de cf. xihi de ndishi
CoN:drink  he:RES CON:drink he:RES pulque
‘He drinks.’ ‘He drinks pulque.’

(See also 7.14 and 7.21.)

1 Ocotepec Mixtec pronouns do not distinguish grammatical function (see 5.4). It
would therefore be more accurate to gloss them consistently by a single English
form. T have, however, chosen to gloss them by the English form most appropriate

in the context in order to enable the reader to understand the structure of the Mix-
tec examples more quickly.
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1.1.4 Sentences with adjuncts. Both intransitive and transitive senten-
ces may take the following adjuncts: locative, benefactive, associative,
instrument, and referent. Adjuncts are frequently expressed by an ad-
verbial noun phrase (see 3.6) or by a prepositional phrase (see 4.3),
which follows the subject in intransitive sentences and the object in
transitive sentences. The specific locative noun or preposition used
depends on both the kind of adjunct and the specific verb.

The locative adjunct expresses source, destination, or location, depend-
ing on the meaning of the verb; it includes elements traditionally classified
as indirect object. This adjunct is normally required with verbs that ex-
press change of possession, change of location, position, or placement.

With transitive verbs that express change of possession, the locative ad-
junct expresses source or destination, and it has an animate, usually
human, referent. It is usually signaled by the locative noun nuu ‘face’.

xéheé de it nuu Ra
CON:give he:RES paper face her
‘He gives her the paper.’

shik6  de nuni nuu maria
CON:sell he:RES corn face Mary
‘He sells the corn to Mary (Sp. Maria).’

kéhen de nuni nuu A4

CON:take he:RES corn face her

‘He buys corn from her.’

skdxi xwdan nuni kiti

CON:feed John corn animal

‘John (Sp. Juan) feeds corn to the animals.’

With intransitive verbs that express change of location (motion verbs),
the locative adjunct expresses source or destination, depending on such
factors as the meaning of the verb, the location of the speaker, and the
location of the subject; but destination is more frequent. Locative adjuncts
of this type usually have inanimate referents, and they are often expressed
by adverbs or nouns unmarked by any locative noun or preposition, but
may have the preposition xonde ‘until’, indicating that the source or goal
is not in the immediate vicinity.

vaxi Ad  méxiko

INC:come she Mexico:City

‘She is coming from Mexico City (Sp. México).” or
‘She is coming to Mexico City.’
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vaxi Ad xonde méxiko

INC:come she until Mexico:City

‘She is coming from as far as Mexico City.” or
‘She is coming as far as to Mexico City.’

xéhen  de méxiko
CON:go he:RES Mexico:City
‘He goes to Mexico City.’

xéhen  de xonde méxiko
CON:igo he:RES until Mexico:City
‘He goes as far as to Mexico City.’

(See also 7.45.)

With intransitive verbs that express position, the locative adjunct usual-
ly occurs and expresses location. Its referent is commonly either inanimate
or part of an animate entity, and it is usually expressed by an adverbial
noun phrase (see 3.6).

Fiihiin staa ini ndoho
CON:be:in tortilla insides basket
“The tortillas are in the basket.’

yihi de véhé kaa
CON:be:in he:RES house metal

‘He is in jail’

kdwin fa chixin  mésa
CON:lie it:AML stomach table

‘It is lying under the table (Sp. mesa).’

(See also 7.3, 7.22, 7.31, and 7.37.)

With transitive verbs that express placement, the locative adjunct ex-
presses either source or destination.

kénehen A4 staa ini ndoho
CON:take:out she tortilla insides basket
‘She is taking tortillas out of the basket.’
chithiin  Ad staa  ini ndoho
coN:put  she tortilla insides basket
‘She is putting tortillas in the basket.’

chiso fid staa nuu mésa
CON:put:on she tortilla face table
‘She is putting the tortillas on the table.’
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kaiin de nanin ng
CON:come:down he:RES wood her
‘He is hitting her with a stick.’

(lit. ‘He is hitting the stick on her.”)
xéhnde de kad rAarn
CON:cut he:RES metal wood
‘He is cutting down trees with an ax.’

(lit. ‘He is cutting the ax on the trees.”)

(See also 7.26 and 7.44.)

The benefactive adjunct must have an animate referent; it is marked by
the locative nouns xehe ‘foot’ or kwénda ‘account’ (Sp. cuenta), or by the
complex preposition xa xéhe ‘for the sake of’. (The word xa is basically a
prestressed unspecified third person pronoun [see 5.4], but it has a num-
ber of special functions. One of the most important is that it serves as a
complementizer [see 1.1.9], and it is glossed ‘complementizer’ in this
sketch whenever its function is nonpronominal.)

Shiko de nuni xehe tatd de
CON:sell he:RES corn foot father his:RES
‘He sells corn for the sake of his father.’
xéén Aa ndikd kwénda ndnd fAd
CON:buy she banana account mother her
‘She buys bananas for her mother.’

kdhan de xa  xéhe xin
CON:speak he:RES CMP foot hissFAM
‘He speaks on the child’s behalf.’

kdhan de xehe xin

CON:speak he:RES foot his:FAM

‘He speaks on the child’s behalf.’

xdhni xwdan kit xa  xéhe nani de
coN:kill John animal CMP foot brother:ME his:RES
‘John kills the animals for the sake of his brother.’

The associative adjunct is marked by the preposition xiin ‘with’; it adds
a second participant to some other element of the sentence, usually the
subject. When the adjunct immediately follows the element it expands, the

combination of the two is ambiguous with an additive noun phrase (see
3.8).
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kéhan maria xiin kuhu Aa
CON:speak Mary with sister-FE her
‘Mary speaks to her sister.” or

‘Mary and her sister speak.’

skdxi xwdan kit xiin Aani de
coN:feed John animal with brother:ME his:RES
‘John feeds the animals with his brother.’

kwahan xwdan xiin tdhdn xin
INC:go John with companion his:FAM
‘John went with his companion.” or
‘John and his companion went.’
xité teé kiti  xiin tdhdn de
CON:guard man animal with companion his:RES
‘The man takes care of the animals with his companions.’

ydx de staa  xiin sehé de
CON:eat he:RES tortilla with child his:RES
‘He eats with his child.’

ydx de staa  xiin kunig
CONceat he:RES tortilla with meat
‘He is eating tortillas with meat.” or
‘He is eating tortillas and meat.’
kéhén Ad tikumi xiin tindna
POT:take she onion with tomato
‘She will buy onions with tomatoes.” or
‘She will buy onions and tomatoes.’

Further examples of the associative adjunct are found in 7.33 and 7.35; in
these sentences, xiin ‘with’ occurs with no object expressed.

Instrument adjuncts also use the preposition xiin ‘with’, although oc-
casionally it is deleted.
xdhni xwdan stiki xiin  yuchi
conNkill John ox with knife
‘John kills oxen with a knife.’

xéhnde  xwdan Adin xim kad
CON:cut John wood with metal
‘John cuts down trees with an ax.’

The logical instrument is often expressed as a direct object, and the ele-
ment translated as a direct object in English is expressed as a locative ad-
junct, as seen in some of the examples under locative adjunct above.
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The referent adjunct is marked by locative nouns such as nuu ‘face’ or

siki ‘nape’, or by the complex preposition xa siki ‘because of’.
xdhni xwdan kiti nuu fani de
CoN:kill John animal face brother:ME his:RES
‘John kills the animal in place of his brother(’s doing it).’
kdhan de siki  riani de
CON:speak he:RES nape brother:ME his:RES

‘He is speaking about his brother.” or
‘He is speaking against his brother.’

n-kaki 1} nuu  tuindoho
COM-escape it:tAML face trouble
‘The animal escaped from trouble.’
kdhan Ad kwachi siki de
CON:speak  she sin nape his:RES
‘She is accusing him.’

kwahan de méxiko xa  siki sehé de
INC:go he:RES Mexico:City CMP nape child his:RES
‘He went to Mexico City because of his child.’

Occasionally, two adjuncts occur in a single sentence. The only restric-
tion noted is that benefactive and referent do not cooccur. The order of

the adjuncts is free.

Satiii de xiin stiki de xa  xéhe sehé de
CON:work he:RES with ox his:RES CMP foot child his:RES
‘He works with his oxen for the sake of his child.’

kwahan de xiin yiakii

INC:go he:RES with itAML mountain

‘He went with it to the mountain.’

xéhnde  xwdan fAgtin  xfin kad xiin Aani de
CON:cut John wood with metal with brother:ME his:RES
‘John and his brother cut down trees with an ax.’

xéhnde  xwdan RAutin xiin  Aani de xiin kad
CON:cut John wood with brother:ME his:RES with metal
‘John and his brother cut down trees with an ax.’

kwahan de méxiko xehe nand  de
INC:go he:RES Mexico:City foot mother his:RES
‘He went to Mexico City for his mother’s sake.’
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kwahan de xehe nand  de méxiko
INC:;go he:RES foot mother his:RES Mexico:City
‘He went to Mexico City for his mother’s sake.’

1.1.5 Equative sentences. The minimal form of an equative sentence
consists of a nominal complement, an equative verb, and its subject.
These sentences occur in two different orders. The more common
order is nominal complement—verb—subject, but the order verb—sub-
ject—nominal complement also occurs. The equative verbs are ki ‘to
be’, ndiid ‘to be again’, and kiinani ‘to be named’.

maéstru ki de

teacher CON:be he:RES

‘He is a teacher (Sp. maestro).’

ki de maéstru

CON:tbe he:RES teacher

‘He is a teacher.’

tina kui u
dog CON:be it:AML
‘It is a dog’

maéstru ki te¢  Filkwdn
teacher CON:be man that

‘That man is a teacher.’

kia teé fukwdn maéstru
CON:be man that teacher
‘That man is a teacher.’

maéstru ndii teé ritkwdn
teacher POT:be:again man that
‘That man will be a teacher again.’
ndai teé rutkwdn maéstru
POT:be:again man that  teacher
‘That man will be a teacher again.’

xwdan ndni de
John CON:be:named he:RES
‘His name is John.’

ndni de xwdan
CON:be:named he:RES John
‘His name is John.’

(See also 7.24.)
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An inanimate subject is usually unexpressed in an equative sentence, and
an animate subject is also sometimes unexpressed.

sahma  kui

cloth CON:be

‘(It) is cloth.’

maéstru ki

teacher CON:be

‘(He) is a teacher.’

1.1.6 Stative sentences. The minimal form of a stative sentence con-

sists of a stative verb and its subject. All such sentences are continua-
tive in meaning.

kdéhni

bigSG  it:AML

‘It is big.’

Adhni ria

old she

‘She is old.’

vishé sahma

wet cloth

‘The cloth is wet.’

lalf  xin

little he:FAM

‘He is little.’

kdhni  stiki de

big:SG ox  his:RES

‘His ox is big’

(See also 7.34.)
An inanimate subject is usually unexpressed.

vishé

wet

‘(It) is wet.’

vii

pretty

‘(It) is pretty.

To express an aspect other than continuative, the intransitive verb k66
‘to exist’ is used to link the stative verb and the subject. The completive
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aspect of k66 is iyo. It is also possible to use the continuative aspect of

ko6, which is §o.
vaha ko6 itu
good POT:exist cornfield
‘The cornfield will be good.’

sheen iyo tima
fierce coM:exist famine
‘The famine was bad.’
vaha k6 sahma
good CON:exist cloth
‘The cloth is good.’

(See also 7.10, 7.17, and 7.35.)

Stative sentences may also take one of the following verbs: kiziz ‘to be’
and ndiai ‘to be again’, which may be used in any aspect; and kdd ‘to
appear’, which does not occur in the potential aspect. These verbs usual-
ly occur between the stative verb and the subject, but sometimes precede

the stative verb.
kdhni  n-kuiu u
big:SG COM-COM:be it:AML
‘It got big’
kdhni ki 4
big:'SG  CON:tbe  itAML
‘It is big.’
kdhni ki 4
bigsSG POT:be ittAML
‘It will be big.’
vaha kdd sahma
good coN:appear cloth
“The cloth looks good.’

kdhnii nduu i
big'SG COM:be:again it:AML
‘It got big again.’

n-ku’i kdhni ti
COM-COM:be big:SG  it:AML
‘It got big’

(See also 7.22.)
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Certain verbs of perception that are normally transitive have special in-
transitive sense discriminations in stative sentences.
asin ydxi
delicious CON:eat
‘(It) tastes delicious.’

1.1.7 Peripheral elements. All basic sentence types optionally indicate
location and time. Peripheral location describes the setting of an entire
predication and so is distinguished from locative adjuncts, which com-
plete the meaning of some verbs. Peripheral elements often occur at
major transition points within the discourse. They may be adverbs, ad-
verb phrases (see 4.2), adverbial noun phrases (see 3.6), prepositional
phrases introduced by xonde ‘until’ (see 4.3), or subordinate sentences
(see 6.2.1).

Location:

n-taan méxiko

COM-quake Mexico:City

‘There was an earthquake in Mexico City.’
sdtiny de itu

CON:work he:RES cornfield

‘He is working in the cornfield.’

n-ya’ixi de staa  Fukwdn
COM-COM:eat he:RES tortilla there
‘He ate tortillas there.’

kindemi sdn  ydhd ni

POT:wait LRES here LIM

‘I will wait right here.’

ki:ka Ad ini véhé

CON:sew she insides house

‘She is sewing in the house.’

satiid de xonde méxiko
coN:work he:RES until Mexico:City
‘He works as far away as Mexico City.’

Time:

n-taan ki
COM-quake yesterday
“There was an earthquake yesterday.’
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saririi de mitan
CON:work he:RES now

‘He is working now.’

nénda de shini kwiya
POTreturn he:RES head year
‘He will return the end of the year.

ndoé de xonde inga  kwiya
POT:stay he:RES until another year
‘He will stay until next year.’

(See also 7.25 and 7.46.)

If both location and time occur, location usually precedes time.
sdting de e mitan
coN:work he:RES cornfield now
‘He is working in the cornfield today.’

1.1.8 Focus permutations. In appropriate discourse contexts, one ele-
ment of the sentence may be focused by permuting it to pre-verb-
phrase position. Throughout this sketch focused elements are indicated
by capitalization in the free translation. When a noun subject is
focused, a coreferential poststressed clitic pronoun (see 5.4) optionally
follows the verb. If a clitic subject is to be focused, it must be
preceded by the specifier or a quantifier phrase.

Subject focus:
teé ridkwdn kihin
man that POT:go
‘THAT MAN will go.’
teé ritkwdn kihin @ de
man that POT:go he:RES
‘THAT MAN will go.’
ndohé  kishin
yow:FAM CON:sleep
‘YOU are sleeping.’
mad xthi ndute
SPEC it:tAML CON:drink water
‘IT is drinking water.’
mad 4 xihi 1] ndite
SPEC it:AML CON:drink it:AML water
‘IT is drinking water.’
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Object focus:
ndité xini /]
water CONudrink it:AML
‘It drinks WATER.

ndika  xehe Ad nuu de
banana COM:give she face his:RES
‘She gave him A BANANA’

Locative adjunct focus:
nuu Aa xéhé de it
face her CON:give he:RES paper
‘He gives the paper TO HER.

méxiko xéhen de
Mexico:City CON:go heRES
‘He goes TO MEXICO CITY.

ini ndoho riihiin staa
insides basket CON:be:in tortilla
‘The tortillas are IN THE BASKET.

Benefactive adjunct focus:

xehe tatd  de shiko de nuni
foot father his:RES CON:sell he:RES corn
‘He sells corn FOR THE SAKE OF HIS FATHER!
kwénda ndnd Aa xéén Aa yaha
account mother her CON:buy she chili

‘She buys chili FOR HER MOTHER/

Referent adjunct focus:

siki Aani de kdhan de

nape brother:ME his:RES CON:speak he:RES

‘He is speaking ABOUT HIS BROTHER. or
‘He is speaking AGAINST HIS BROTHER.

Peripheral element focus:
ydhd ni  kindeni  sdn
here LIM POT:wait LRES
‘I will wait RIGHT HERE.
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xehe mihnde xika U
foot prickly:pear:cactus CON:walk it:AML
‘It’s walking AT THE FOOT OF THE PRICKLY PEAR CACTUS!

ika kwahan de méxiko
yesterday INC:go he:RES Mexico:City
‘He went to Mexico City YESTERDAY.

(See also 7.32.)

When either the instrument adjunct or the associative adjunct occurs in
focus position, the preposition xiin ‘with’ is not fronted. It usually follows
the subject, but in a transitive sentence it is optionally unexpressed.

kaa xéhnde de xiin Autin

metal CON:cut he:RES with wood

‘He cuts down trees with AN AX’

kad xéhnde de Adtin

metal CON:cut he:RES wood

‘He cuts down trees with AN AX’

stiki sdtiii~  de xiin

0X CON:work he:RES with

‘He works with OXEN.

Aani de kwahan de xiin
brother:ME his:RES INC:go he:RES with
‘He went with HIS BROTHER.

When a peripheral element is focused, a preposition or locative noun that
signals it is fronted along with the rest of the phrase.

xonde méxiko sarinii de

until Mexico:City CcON:work he:RES

‘He works AS FAR AWAY AS IN MEXICO CITY.

A somewhat stronger form of focus can be expressed by using the con-
junction dé ‘and’ or the sentential marker chi ‘indeed’ after the focused
item. If the focused item has a human referent, a pronoun copy of it must
appear in normal position, and a pronoun or adverb copy sometimes oc-

curs for impersonal focused items also. A slight pause optionally precedes
the dé or chi.

steen dé kaxi de ndixa
tomorrow and POT:eat he:RES hominy
‘He will eat hominy TOMORROW.’
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ki chi n-kehén Aa  kisi kéhnu
yesterday indeed COM-COM:take she cooking:pot big:SG
‘She bought a big cooking pot YESTERDAY.

Aani de chi  sdtiu de mitdn
brother:ME his:RES indeed CON:work he:RES now
‘HIS BROTHER is working now.’

méxiko chi satinii de Aidkwdn
Mexico:City indeed CON:work he:RES there

‘He works IN MEXICO CITY.

(See also 7.29 and 7.35.)

In equative sentences the subject may be focused, in which case the
nominal complement must follow the verb, rather than precede it.

te¢ Aukwdn kui maéstru

man that CON:be teacher

‘THAT MAN is a teacher.’

mad de kaia présidénte

SPEC he:RES CON:be president

‘HE is president (Sp. presidente).’

To focus the subject of a stative sentence, it is necessary to use chi
‘indeed’, as described above, and/or to recast the stative sentence as an
equative sentence by adding the equative verb ki ‘to be’ following the
stative verb.

sahma chi vaha

cloth indeed good

‘THE CLOTH is good.’
sahma vdhd kg

cloth good CON:be

‘(It) is good CLOTH.

sahma chi vahd kua
cloth indeed good CON:be
‘(It) is good CLOTH.

1.1.9 Sentential complements. Basic sentences occur as subject com-
plements, as object complements, and occasionally as complements
functioning as adjuncts or nominal complements within other sentences.
Object complements are most frequent.

There are two kinds of subject complements. The first kind serves as
the subject of an intransitive sentence, and the second kind serves as the
subject of a stative sentence.
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The first kind of subject complement occurs only with a restricted set
of intransitive verbs. They include kixéhé ‘to begin’, ndihi ‘to end’, xini ‘to
end’, ki ‘to be possible’ (homophonous with ki ‘to be”), and kdnaid ‘to
be necessary’. The subject complements optionally begin with the com-
plementizer xa, except for those occurring with the verb kuid ‘to be
possible’. With kixéhé ‘to begin’ as the main verb, the complement verb
may have the same or a different aspect.

kixéhé taan ndasi
POT:begin POT:quake INTS
‘A bad earthquake will begin.’

kixéhé xa  taan ndasi
POT:begin CMP POT:quake INTS
‘A bad earthquake will begin.’
n-ki’xéhé ndohé de
COM-COM:begin CON:suffer he:RES
‘He began to suffer.’

With ndihi and xind, each meaning ‘to end’, the complement verb must
agree with the main verb in aspect.

ndithi n-sa Ttind de

coM:end COM-COM:work he:RES

‘He finished working.’

ndihi xa kini Aa shikin

POT:end CMP POT:weave she tunic

‘She will finish weaving the tunic.’

xini n-ka*hvi de titu
CcoM:end COM-COMirread he:RES paper
‘He finished reading the book.’

With ki ‘to be possible’ and kdnidti ‘to be necessary’, the complement
verb must be in the potential aspect.

kiu kahvi de uitu
CON:be:possible POT:read he:RES paper
‘He can read.’

kdniu kihin  de
CON:be:necessary POT:go he:RES

‘He must go.’

kdnui xa  kiin  de

CON:be:necessary CMP POT:go  he:RES
‘He must go.’
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When an equative sentence serves as complement, the order is usually
verb—subject—nominal complement.

ki ndii de présidénte
POT:be:possible POT:be:again he:RES president
‘He will be able to be president again.’

The second kind of subject complement usually serves as the subject of
a stative sentence. It is frequently introduced by the complementizer xa
or, if a value judgment is involved, by the preverbal marker nd ‘hortatory’
(see 2.1.2).

vahd xa  kixi de Steen

good CMP POT:come he:RES tomorrow

‘It’s good that he will come tomorrow.’

vixin - kixi de

difficult POT:come he:RES

‘It will be hard for him to come.’

vaha nd kdkin de itu de
good HORT POT:plant he:RES cornfield his:RES
‘It’s good that he should plant his cornfield.’

Object complements also fall into two kinds, conditioned by the rela-
tionship between the main verb and the complement sentence. In the first
kind, the main verb brings some influence to bear on the complement
sentence, and in the second kind, the main verb simply reports it.

The first kind of object complement usually shows restrictions of sub-
ject and/or aspect between the matrix and complement sentences,
depending on the main verb. These verbs include kitni ‘to want’, kétahan
‘to like’ (used only with ini ‘insides’ in the subject), skwdha ‘to study’,
kiteha ‘to learn’, kiini ‘to know’ when it means ‘to know how to do some-
thing’, kixéhé ‘to begin’, and sahd ‘to do’. The main verb kini ‘to want’
restricts the complement sentence to potential or continuative aspect. If
the subjects are coreferential, the complementizer is frequently omitted.
If the subjects are noncoreferential, the complementizer must occur.

kini xin kahvi xin ttu
CON:want he:FAM POT:read he:FAM paper
‘He wants to read.’

kini xin xa kahvi xin titu
CONcwant he:FAM CMP POTiread he:FAM paper
‘He wants to read.’
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kaini de satind de
CON:want he:RES CON:work he:RES
‘He wants to be working constantly.’
kini Aad xa kihin de yahvi
CON:want she CMP POT:go he:RES market
‘She wants him to go to market.’

Alexander

With the idiom kétdhan ini ‘to like’, any aspect occurs in the complement
sentence. If the aspect is completive, the complementizer must be used,
but with potential and continuative aspects, the complementizer is usual-
ly omitted if the subjects of the main sentence and the complement sen-

tence are coreferential. If the subjects are noncoreferential,

plementizer must occur.

xétghan i de kihin de yahvi
CON:like insides his:RES POT:go he:RES market
‘He likes to go to market.’

xétdhan  ini Ad xa‘l xehen  AG yahvi
CON:like insides her CMP:COM COM:go she market
‘She liked having gone to market.’

xétahan i Ad xa kdhvi xin uitu
CON:like insides her CMP CON:read he:FAM paper
‘She likes it that he reads.’

the com-

With the verbs skwdha ‘to study’ and kiruhd ‘to learn’, the subjects of
both the main sentence and the complement sentence are always
coreferential. The complement sentence must be in potential aspect, and
the complementizer is omitted. The same restrictions hold for the verb

kini ‘to know’ when it means ‘to know how to do something’.

ni skwa :ha de kahvi de nitu
COM coM:study he:RES POTrread he:RES paper
‘He studied reading.’

kituha de sahd de kist
POT:learn he:RES POT:do he:RES cooking:pot
‘He will learn to make cooking pots.’

- -

xini de satind de itu
CON:know he:RES POT:work he:RES cornfield
‘He knows how to work in the cornfield.’

With kixéhé ‘to begin’, which also occurs with subject complements, the
complement verb may have the same or a different aspect. The com-

plementizer is usually omitted. The subjects are coreferential.
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n-kizxéhé ya ni  ste‘hen  ya tuhin ya
COM-COM:begin he:DEI COM COM:show he:DEI word his:DEI
‘He began to teach His word.’

kixéhé tina kuni i

POT:begin dog POT:run it:AML

‘The dog will begin to run.’

The verb sahd ‘to do’, which is used to form syntactic causatives, takes a
complementizer unless the complement is fronted, in which case the com-
plementizer is omitted. The two sentences usually require noncoreferen-
tial subjects. The aspects normally agree.

n-sahd  de xal xehen xin ndiniu
COM-do he:RES CMP:COM coM:go he:FAM Tlaxiaco
‘He made him go to Tlaxiaco.’

xehen xin ndiniu |/ n-sahd de
coM:go he:FAM Tlaxiaco COM-do he:RES
‘He made him go to Tlaxiaco.’

sahd Ra xa kaxi xin ndika
POT:do she CMP POT:eat he:FAM banana
‘She will make him eat a banana.’

kaxi xin ndika | sahd FAa

POT:eat he:FAM banana POT:do she

‘She will make him eat a banana.’

séhd Ad xa xtka xin skwéla
coN:do she CMP CON:walk he:FAM school
‘She makes him go to school (Sp. escuela).’
xika xin skwéla | sdhd Aa
CON:walk he:FAM school CON:do she
‘She makes him go to school.’

The second kind of object complement, which occurs with verbs that
simply report, generally shows no restrictions on subject or aspect be-
tween the matrix sentence and the complement sentence. The com-
plementizer usually occurs.

ndéhé san xa vdxi de

CON:see LLRES CMP CON:come he:RES

‘I see that he is coming.’

xini de xal n-sa’tnu ndasi Aa
CON:know he:RES CMP:COM COM-COM:work INTS she
‘He knows that she worked hard.’
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xikuhin ini ni xa kixi de Steen
CON:be:in  insides my:FAM CMP POT:come he:RES tomorrow
‘T understand that he will come tomorrow.’

xiini Ad xa kihin de isd

COM:know she CMP POT:igo he:RES day:after:tomorrow

‘She knew that he would go the day after tomorrow.’

xini xin xa ki de madéstru

CON:know he:FAM CMP CONbe he:RES teacher

‘He knows that he is a teacher.’

(See also 7.33.)

Adjunct complements may also occur. No restrictions as to subject or
aspect have been noted to date. The complementizer must occur.

kdhan de siki xa  shiko fid nuni
CON:speak he:RES nape CMP CON:sell she corn
‘He speaks against her selling corn.” or

‘He speaks about her selling corn.’

With many main verbs, an entire complement or element containing a
complement may be fronted for focus. The complementizer xa usually
precedes the fronted complement, but never occurs if the main verb is
kini ‘to want’.

xa  kakin de /| vaha

CMP POT:plant he:RES good

‘It is good THAT HE PLANT.

xa vii yo / xini de

CMP pretty CON:exist CON:know he:RES

‘He knows THAT (IT) IS PRETTY.

siki xa  shiko Aad nuni [ kihan de
nape CMP CON:sell she corn CON:speak he:RES

‘He speaks AGAINST HER SELLING CORN. or
‘He speaks ABOUT HER SELLING CORN!

xa vaxi de / ndéhé sdn
CMP INC:come he:RES CON:isee LRES
‘I see THAT HE IS COMING.

vaxi de / ndéhé san
INC:come he:RES CON:isee LRES

‘T see HE IS COMING.



Ocotepec Mixtec 181

kihin de / kiini de
POT:go he:RES CON:want he:RES
‘He wants TO GO.

With other main verbs, however, the complement cannot be fronted
unless it is followed by the sentential marker chi ‘indeed’. The com-
plementizer frequently occurs.

kahvi de mw  chi | ki
POTiread he:RES paper indeed CON:be:possible
‘HE can READ.

xa  kahvi de titu  chi | kaa

CMP POT:read he:RES paper indeed CON:be:possible
‘HE can READ.

xaf n-sa it de chi | ndiihi

CMP:COM COM-COM:work he:RES indeed coM:end
‘HE finished WORKING.’

xa sahd de kisi chi | katuha de
CMP POT:do he:RES cooking:pot indeed POT:learn he:RES
‘He will learn TO MAKE COOKING POTS.’2

1.2 Questions

There are three types of questions: YES/NO questions, WH questions,
and indirect questions.

1.2.1 YES/NO questions. Any basic sentence may be made into a
YES/NO question by placing the interrogative sentential marker d at the
beginning.

4  n-tagn
INT COM-quake
‘Was there an earthquake?’

d  kishin nu
INT CON:sleep you:FAM
‘Are you sleeping?’

d xihi ti ndité
INT CON:drink it:AML water
‘Is it drinking water?’

2 Following the complementizer xa, the tone of the completive aspect marker ni is
changed to high, Sometimes, however, nf fuses with xa; the segments of ni are
deleted, and the high tone occurs at the end of the xa? instead.
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d maéstru ki de
INT teacher CON:be he:RES
‘Is he a teacher?’

d kwikd de

INT rich he:RES

‘Is he rich?

d xehe tatd de shiko de nuni

INT foot father his:RES CON:sell he:RES corn
‘Does he sell corn FOR THE SAKE OF HIS FATHER?

The interrogative marker occurs with sentences containing the negative
markers ma and ndii (see 2.1.2), as well as with positive sentences.

d ma kixi de

INT NEG POT:come he:RES
‘Won’t he come?’

d nduau kixi de
INT NEG CON:come he:RES
‘Doesn’t he come?’

(See also 7.6, 7.9, and 7.13.)

Even though ndi normally occurs only with verbs in continuative and
completive aspects, in questions it also occurs with verbs in potential
aspect. Note the difference in meaning between the following sentence
and the ones immediately above.

d  ndii ki de

INT NEG POT:come he:RES

‘He'll come, won’t he?’

For a description of disjunctive questions, see 6.1.1.

1.2.2 WH questions. Any element of a sentence may be questioned by
using an appropriate interrogative pronoun, adverb, or noun phrase
(see 5.4, 5.5, and 3.4) in focus position. Subjects, objects, and nominal
complements are usually questioned by using nad ‘what?’ or a phrase.

Questioning subject:

nad chého
what CON:cook
‘What is cooking?’
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na njivi  kihin

what person POT:go

‘Who will go?’

na Adhdn n-kuini shikin ydhd
what woman COM-COM:weave tunic this
‘Who wove this tunic?’

na njivi  kihu

what person CON:be:sick

‘Who is sick?’

na teé kua présidénte mitan

what man CON:be president now

‘Who is president now?’

Questioning object:
nad ki:ka na
what CON:sew she
‘What is she sewing?’
nad kini xin
what CON:want he:FAM
‘What does he want?’

na njivi n-ka’ng de
what person COM-COM:call he/him:RES
‘Whom did he invite?” or ‘Who invited him?’

ni teé n-ka’nd ni
where man COM-COM:call yow:RES
‘Which man did you invite?” or ‘Which man invited you?’

Questioning nominal complement:

nad ndni xin
what CON:be:named he:FAM
‘What is his name?’

nad kug Aa

what CON:be she

‘What is she?’

na teé kua de

what man CON:be he:RES
‘Who is he?’



184 Alexander

na sehé kun xin
what child CON:be he:FAM
‘Whose child is he?’

Questions using nad ‘what?’ are often cast in an equative structure with

a nominal complement introduced by the prestressed pronoun xa, in
which case the order is interrogative—equative verb—nominal comple-
ment.

nad kui xa choého

what CON:be UN CON:cook

‘What is cooking?’

nad ki xa kitki Ad

what CON:be UN CON:sew she

‘What is she sewing?’

The sequence nad ki xa is frequently fused to nakwd ‘what?’, which is
sometimes again expanded to nakwd kiu xa.

nakwd choho

what CON:cook

‘What is cooking?’

nakwd kui xa choho

what CON:be UN CON:cook
‘What is cooking?”

nakwa kiki Aa

what CON:sew she

‘What is she sewing?’

nakwd kuia xa kiki rida
what CON:be UN CON:isew she
‘What is she sewing?’

It is also possible to question a personal subject or object by using ni
‘where?’ in an equative structure with ki xa, but no fusion occurs.

ni kua xa vdxi

where CON:be UN INC:come

‘Who is coming?’

ni kin xa kiku sahma
where CON:be UN CONssew cloth
‘Who is sewing cloth?’
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ni kun xa? n-kana de
where CON:be UN:COM COM-COM:call he/him:RES
‘Whom did he invite?” or ‘Who invited him?’

The subject of a stative sentence can be questioned only by using an
equative structure.

nad ki xa lali nakwd ki xa lali

what CON:be UN little what CON:be UN little
‘What is little?’ ‘What is little?’

na njivi ki xa kwikd ni ki xa kwikd
what person CON:be UN rich where CONtbe UN  rich
‘Who is rich?’ ‘Who is rich?’

Adjuncts are questioned by nf ‘where?’, by an equative structure con-
taining ni ki nuu ‘where (is the place where)?’, or by an interrogative
noun phrase.

ni kwahan de

where INC:igo  he:RES

‘Where did he go?

ni ki nuu kiki Aa sahma
where cON:be face POT:sew she cloth
‘Where will she sew the cloth?’

ni nuu ndée Aa

where face CON:sit she

‘Where does she live?’

na  nuu xehé de witu
what face cOM:give he:RES paper
‘To whom did he give the paper?’

na  xehe shiko de nuni

what foot CON:sell he:RES corn

‘Why (for whose sake) does he sell corn?’
na xiin kdhan madria

what with CON:ispeak Mary

‘With whom is Mary speaking?’

Peripheral elements are questioned by ni ‘where?’, the equative struc-
ture ni ki nuu, nama ‘when?’ (rare), or by a phrase.

ni n-taan
where COM-quake
‘Where was the earthquake?’
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ni 717} nuu shizké de tikwiti
where CON:be face CON:sell he:RES potato
‘Where does he sell potatoes?’

ni  nuu xika ']
where face CON:walk it:AML
‘Where is it walking?’

na kwiya n-kuri de présidénte
what year COM-COM:be he:RES president
‘When was he president?’

nama n-kuli de présidénte
when COM-cOM:be he:RES president
‘When was he president?’

(See also 7.42.)

Subordinate cause and purpose sentences (see 6.2.1) may be questioned

by using nukii or na ki, both of which mean ‘why?’

nukii sdkwihnd de ndatinii Rani de

why CON:steal he:RES thing  brotherME his:RES

‘Why does he steal his brother’s things?”

na ki ndiau ni xéhé vaha itu de

what CONbe NEG COM give good cornfield his:RES

‘Why didn’t his cornfield yield (a) good (crop)?’

Stative verbs are questioned by nasa@ ‘how?’ A nonstative verb, i.e., k66
‘to exist’, kil ‘to be’, ndiii ‘to be again’, or kdd ‘to appear’, must occur
in these questions.

nasa iy itu

how CON:exist cornfield
‘What is the cornfield like?”
nasa kdd ndika

how CON:appear banana
‘How do the bananas appear?’

nasd is also sometimes used to question the nominal complement of
kiinani ‘to be named’.

nasa ndni ni
how CON:be:named you:RES
‘What is your name?’
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Content verbs are questioned by using nad ‘what?’ or nakwd ‘what?’
together with a dummy verb. If the subject is agentive, the verb used is
sahd ‘to do’, and if it is not agentive, the verb is ndoho ‘to suffer’.

nad sdhd de
what CON:do he:RES
‘What is he doing?’

nakwd ndoho de

what CON:suffer he:RES

‘What is the matter with him?’ or
‘What is happening to him?’

(See also 7.3.)

1.2.3 Indirect questions. Both YES/NO questions and WH questions can
occur as sentential complements in statements. In either case, the in-

direct question is indistinguishable in form from the corresponding
direct question.

Indirect YES/NO questions:
katuhun ni de d ne’nda Aani de
POT:ask yowRES him:RES INT COM:return brotherME his:RES
‘Ask him if his brother has returned.”

nduu xini sdn d  kihin de
NEG CON:know LRES INT POT:igo he:RES
‘I don’t know if he will go.’

Indirect WH questions:
xini fia nad ndoho de
CON:know she what CON:suffer he:RES

‘She knows what is the matter with him.” or
‘She knows what has happened to him.’

yihi nuu i ni nuu kéhén de nuni
CON:be:in  face paper where face CON:take he:RES corn
‘The paper says where he buys corn.’

katuhin ni de na xehe shiko de nuni
POT:ask yow:RES him:RES what foot CON:sell he:RES corn
‘Ask him why (for whose sake) he is selling corn.’

Indirect YES/NO questions are somewhat rare and tend to be replaced by
indirect disjunctive questions (see 6.1.1).
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1.3 Commands

To form a second person familiar positive command, a basic sentence
in potential aspect is used, except that the subject is usually unex-

pressed. When expressed, it adds emphasis or singles out the subject
from a group.

kikii sahma

POT:sew cloth

‘Sew cloth!’

kikii nu sahma

POT:sew YOWFAM cloth .
‘Sew cloth!” or “You will sew cloth.’

kaxi staa
POT:eat tortilla
‘Eat!’

(See also 7.5 and 7.8.)

To form a second person respect command, a subject pronoun must be
used.

kaxi ni staa
POT:eat yow:RES tortilla
‘Bat”” or “You will eat.’

kusun ni
POT:sleep you:RES _
‘Sleep!” or ‘You will sleep.’

For a more polite command the hortatory nd (see 2.1.2) and a subject
are used.

nd kdxi nu staa
HORT POT:eat yow:FAM tortilla
‘Eat!’

nd kidsun ni

HORT POT:sleep YyoOu:RES
‘Sleep!’

Commands for first and third person take the hortatory marker nd and
a subject.

nd kdx-o staa
HORT POT:eat-we:IN tortilla
‘Let’s eat!’
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nd kinin  sdn
HORT POT:go LRES
‘Permit me to go!’

nd Shizké de nuni nuu na
HORT POT:sell he:RES corn face her
‘Let him sell corn to her!

nd ki:ki R4 sahma teen
HORT POT:sew she cloth tomorrow
‘Let her sew the cloth tomorrow!’

nd sdtinu xin
HORT POT:work he:FAM
‘Let him work!

A few verbs have special imperative forms (see 5.1.2), which occur in-
stead of potential aspect in commands.
kwdhdn
IMP:go
‘Go!’

néhen ni
IMP:.cOme yOu:RES
‘Come!’

xuhin ni
IMP:take you:RES
‘Take (it)!’

(See also 7.31.)

Negative commands are identical in form to negative statements with
the verb in the potential aspect (see 2.1.2).

ma  kihin nu

NEG POT:ig0 YOu:FAM

‘Don’t gol’ or ‘You won’t go.’

ma satinu ni steen

NEG POT:work YyOWRES tomorrow

‘Don’t work tomorrow!” or ‘You won’t work tomorrow.’

(See also 7.30.)
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1.4 Vocatives

Vocatives occur most frequently as independent utterances or in final
position, but they also occur in initial position, especially when trying to
attract the attention of the person addressed, and they are sometimes
found between the parts of complex sentences. Vocatives are set off
“from the rest of the sentence by pause. They include proper names,
kinship or other terms used in direct address, mutual relation terms
like cofather, and free forms of the second person pronouns.

néhen ni ydhd [ shito
IMP:come yow:RES here uncle
‘Come here, Uncle!

shito | néhen ni ydhd
uncle IMP:come yowRES here
‘Uncle, come here!’

kwdhdn tavehé | tina

IMP:go patio  dog

‘Go outside, dog!’

é@ o vahad ni | nasuchi

INT CON:exist good yow:RES young:woman
‘How are you, young woman?’

(See also 7.30 and 7.41.)

1.5 Sentential Markers

The interrogative marker 4 occurs at the beginning of any basic sen-
tence and converts it into a YES/NO question; see 1.2.1 for examples.

The contrafactual sentential marker nikii occurs sentence finally and
means the expected or desired activity did not take place.
kixt de nikai
POT:come he:RES CF
‘He was going to come (but didn’t).’

shiko de nuni nuu Aa niki
POT:sell he:RES corn face her CF
‘He was going to sell corn to her (but didn’t).”

The verb kdchi ‘to say’ and the sentential marker chi ‘hearsay’ occur
sentence finally and function as disclaimers meaning that the speaker does

not want to accept responsibility for the accuracy of the information in
the sentence.
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uu vwélta n-sahd de chi
two time COM-do he:RES HEARSAY
‘He did it TWO TIMES (Sp. vuelta), they say.’

ni nihin  de kwaha shuhin [ kdchi
COM receive he:RES many money CON:say
‘He received a lot of money, (they) say.’

The sentential marker da ‘exactly’ occurs sentence finally and expresses
insistence.

dé nddho ni nuu ndée = mi nu da
and yowFAM where face CON:live REP you:FAM exactly
‘And YOU, just where do you live?’

dé mitan dé tvi ni ndohé da

and now and POT:shoot LFAM yowFAM exactly

‘And NOW I'm certainly going to shoot you.’

The sentential markers vi: and vd, both meaning ‘really!’, occur sen-
tence finally and function as emphasizers.

yuhu ndixd sdn vi:
CON:be:afraid truthful LRES really

‘I am really scared!’

sehé mad ra kuu de vd
child SPEC her CON:be he:RES really
‘He really is her son.’

The sentential marker va ‘why!” occurs sentence initially and expresses
mild surprise.
va saa lexo kud |  oisad | kdchi ti
why AFF rabbit cCON:be if thus CONisay it:AML
‘Why, (it) is A RABBIT (Sp. conejo), if (that’s) the case, it says.’

The sentential marker shdn ‘really!” occurs sentence finally and expres-
ses surprise at the information the sentence contains.

d  santydgu kui Aani mad de shdn
INT Santiago CON:be brotherrME SPEC his:RES really
‘Is Santiago really his brother?’

kdta ali shdn

still little really

‘(She)’s still little!’

The sentential marker vdi ‘how awfull’ occurs sentence finally.
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dé nad ndoho de xa sahd sukwdn vdi
and what CON:suffer he:RES CMP CON:do thus how:awful
‘What’s wrong with him that (he) does that, how awful!’



2 Verb Phrases

2.1 Content Verb Phrases

Content verb phrases consist of a nucleus, five optional preverbal ele-
ments, and six optional postverbal elements.

2.1.1 Verb nuclei. Both simple and complex verb nuclei occur; the
latter are idioms composed of a content verb plus some other word,
which may be a noun, a content verb, a stative verb, or an indeter-
minate element.

A simple nucleus consists of a verb inflected for aspect. In the examples
given in this chapter, the part of each sentence not included in the verb
phrase is enclosed in parentheses.

xita (de)
CON:sing  (he:RES)
‘(He) sings.’

kahan (Ra)

POT:ispeak (she)

‘(She) will speak.’

Aiini

COoM:get:late

‘(It) got late in the afternoon.’

A verb-plus-noun nucleus consists of a verb inflected for aspect fol-
lowed by a noun.

1 Some Mixtecan languages have incorporated the noun /ni ‘insides’ from the subject
into the verb phrase to form a large class of verbs that express emotional states. In
Ocotepec Mixtec, however, even though ini is used extensively to form such idioms,
it has not been incorporated into the verb phrase, but remains part of the subject.

193
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kdachi tuhiin (de nuu Aa)
POT:say word (he:RES face her)
‘(He) will tell (her).’

kakan tdhvi  (de)
POT:ask:for gift  (he:RES)
‘(He) will pray.’

stdd tachi (rid)
coN:pull wind (she)
‘(She) is breathing’

Reciprocal action is indicated by a verb followed by ¢tdhdn ‘companion’;
this construction is somewhat productive. The first pair of sentences in the
following group contrasts a reciprocal construction with a regular transi-
tive sentence.

kdni tdhdn (ndiu de)
CON:hit companion (both he:RES)
‘(They) are (both) hitting each other.’
cf. kdni (de Ad)

coN:hit (he:RES her)

‘(He) is hitting (her).’
xdhni tdhdn (ndd de)
CON:kill companion (PL  he:RES)
‘(They) are killing each other.’

A verb-plus-content-verb nucleus consists of a verb inflected for aspect
followed by a content verb in the potential aspect form (except that the
ku- prefix that helps to signal potential aspect in some verbs [see 5.1.2]

is sometimes omitted in this construction). This combination is somewhat
rare.

kénda kiini ()

POT:arrive POT:run  (it:AML)

‘(It) will come running up.’

ini ndée  (tuxii)

CON:stand  POTisit  (rifle)

‘(The rifle) is standing on end.” (cf. kindée ‘POT:sit’)

(See also 7.35.)

A verb-plus-stative-verb nucleus consists of a verb inflected for aspect

followed by either a basic stative verb or one derived from a noun (see
5.2).
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With basic stative verbs:

kahan ndahvi (xin xiin de)
POT:speak poor (he:FAM with him:RES)
‘(He) will beg (him).’

n-sahd  lali (de mad de)
CcOM-do little (he:RES SPEC him:RES)
‘(He) humbled (himself).’

With derived stative verbs:
kata xéhé (ndd de)
POT:sing on:ifoot (PL  he:RES)
‘(They) will dance.” (cf. xehe ‘foot’)
ndée sihi  (Ad)
CON:sit  female (she)
‘(She) is sitting the way women sit.” (cf. sihl ‘mother’)

A verb-plus-indeterminate-element nucleus consists of a verb inflected
for aspect followed by a word that occurs only in idiomatic phrases. It is
therefore not possible to assign the second element to a class without ac-
cess to historical or comparative data.

ndiko ko:6 (xin)
POT:turmagain  ? (he:FAM)
‘(He) will turn back.’

ndée neé (ti)

CONsit ?  (itAML)

‘(It) is sitting.’

kdhan 506 (ndd de)
CON:speak ?  (PL  he:RES)
‘(They) are complaining.’

2.1.2 Preverbal elements. There are five orders of elements preceding
the verb nucleus. Listed from the nucleus out to the beginning of the
verb phrase they are: directional, aspect, temporal, truth value, and
hortatory.

There are eleven directionals, which are prestressed forms of three mo-
tion verbs: kixi ‘to come’, kihin ‘to go’, and kwee ‘to go to house (of
speaker or addressee)’. Each occurs in a full range of aspect forms (see
5.1.2). These markers immediately precede a verb nucleus in potential
aspect, and they express the notion of motion and direction. Because the
aspect forms of these markers are irregular, all are listed in the following
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table, along with their meanings and the fuller forms to which they are
related.

Marker  Meaning Full Form  Gloss
ki ‘will come’ kit POT:come
ki ‘comes’ kixi CON:come
n-kii  ‘came’ n-kiixi COM-COM:come
va ‘is coming’ vaxi INC:come
ki ‘will go’ kihin POT:go
xé ‘goes’ xéhen CON:go
xe ‘went (and xehen COM:go
has returned)’
kwa ‘has gone (and kwahan INC:go
has not returned)’
kwe ‘will go to house’ kwee POT:go:to:house
xé ‘goes to house’ xée CON:go:to:house
xe ‘went to house’ xee coM:go:to:house

The shortened forms of xéhen ‘to go (continuative)’ and xée ‘to go to
house (continuative)’ are homophones, as are the shortened forms of
xehen ‘to go (completive)’ and xee ‘to go to house (completive)’. In each
case, context usually determines which word is meant, and the former is
more commonly used than the latter. The following examples show direc-
tionals used in sentences.

n-kii kéhén (de kisi Aa)

COM-COM:come POT:take (he:RES cooking:pot her)

‘(He) came to get (her cooking pot).’

va kehén (de staa)
INC:come POT:take (he:RES tortilla)
‘(He) is coming to get (tortillas).’

xé kehen (ia ndité ndakd kivi)
CON:go POT:take (she water each day)
‘(She) goes to get (water every day).’

kwa kehén (de nuni)
INC:go POT:take (he:RES corn)
‘(He) has gone to get (corn).’



Ocotepec Mixtec 197

kwe kehén (sdn  ndichi)
POT:go:tochouse POT:take (L:IRES bean)
‘(1) will go to your house to get (beans).’

(See also 7.27.)

In addition to its directional meaning kwa has also developed the aspec-
tual meaning ‘is in the process of’. In sentences with agentive subjects,
both meanings are possible; and in sentences without agentive subjects,
only the aspectual meaning is possible.

kwa Aini
INC:;go POT:get:late
‘(It)’s getting late in the afternoon.’

kwa kwahni  (xin)
INC:igo POT:grow (he:FAM)
‘(He) is growing.’

kwa ndiiki (de nuni)

INC:go POT:look:for (he:RES corn)

‘(He) has gone to look for (corn).” or _
‘(He) is in the process of looking for (corn).’

Aspect is expressed only by ni ‘completive’. For most verbs, completive
aspect is already signaled unambiguously by verbal morphology (see
5.1.2), and so the ni is redundant. It is optional in most sentences, but
must be used following the negative marker ndiui.2

ni n-ya’xi (de ndika)
COM cCOM-coM:eat (he:RES banana)
‘(He) ate (bananas).’

n-ya’xi (de ndika)
coM-coM:eat (he:RES banana)
‘(He) ate (bananas).’

ni n-sahd  (de yoho)
COM COM-do (he:RES rope)
‘(He) made (rope).’

2 The tone of #i is basically low, but it changes to high following any negative, the
complementizer xa, or the locative noun nuu ‘face’ in its meaning ‘place (where)’.
Sometimes #/ fuses with xa or nuu, both of which introduce embedded sentences
(see 1.1.9 and 3.1.3). The segments of nf are lost, and the high tone appears as an
upglide at the end of xa or nud.
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n-sahd  (de yoho)
COM-do (he:RES rope)
‘(He) made (rope).’

ni n-kwa’a
COM COM-COM:get:late
‘(It) got late at night.’

n-kwa’a
COM-COM:get:late
‘(It) got late at night.’

(See also 7.2, 7.3, 7.7, 7.11, 7.14, and various others.)

The temporal elements are x& ‘already’ and kdtd ‘imrnediately’.3 xa oc-
curs only with verbs in continuative or completive aspect; kdtd@ occurs with
any aspect, and, depending on the aspect, means ‘about to’, ‘still’, or ‘just
now’.

xd ydxi (de ndika)
already coN:eat (he:RES banana)
‘(He) is already eating (a banana).’

xa n-yaixd (de ndikd)
already cOM-cOM:eat (he:RES banana)
‘(He) already ate (a banana).’

kdta kahan (de)
immediately POT:speak (he:RES)
‘(He) is about to speak.’

kdta kdhan (de)
immediately CON:speak (he:RES)
‘(He) is still talking.’

kdta n-kahan (de)
immediately COM-speak (he:RES)
‘(He) just finished talking.’

The truth-value markers include five negatives, ma, ndiu, Aad, and
njoo, all of which meéan ‘not’, and njdhd kd, which means ‘not yet’; they
also include one affirmative, sii.

The negative marker ma is used with verbs in potential aspect. Follow-
ing it, the verb has the same tone changes as occur for continuative aspect
(see 5.1.2). It sometimes occurs in the reduced form n-, which is attached

3 kdta ‘immediately’ has a variant t4kd, which is used by some speakers.
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to the verb; this causes certain morphophonemic changes, which are
described in 0.2. ‘

ma kihin (xin)
NEG POT:go (he:FAM)
‘(He) won’t go.” or

n-ki‘hin (xin)
NEG-POT:go (he:FAM)
‘(He) won’t go.’

(See also 7.6, 7.9, 7.16, 7.20, and 7.30.)

The negative markers ndiau and rAidd are used interchangeably with
verbs in completive aspect with no difference in meaning. Both are also
used with verbs in continuative aspect, but /i@d is somewhat rare. Follow-
ing a negative, the tone of the completive aspect marker ni is changed to
high. In addition, the first syllable of the verb has the same tone changes
as occur for continuative aspect (see 5.1.2). If the following verb is com-
pletive, ni ‘completive’ is obligatory following ndiii but optional following
Aad.

ndiau ni n-kiini (4 kihin 1)
NEG COM COM-want (itAML POTigo it:AML)
‘(It) did not want (to go).’

Add n-kini (6 kihin 1)

NEG COM-want (itAML POT:go it:AML)

‘(It) did not want (to go).’

nad ni  n-kuni (4 kihin  4)
NEG COM COM-want (itAML POT:go it:AML)
‘(It) did not want (to go).’

ndiy kini (sdn  ndika)

NEG CON:want (L:RES banana)

‘(1) do not want (a banana).’

Aad kuni (sin  ndika)

NEG coON:want (L:RES banana)

‘(D) do not want (a banana).’

The negative nddi is occasionally used with verbs in potential aspect in
YES/NO questions, in which case it means that an affirmative answer is ex-
pected (see 1.2.1). This marker is probably historically related to the
negative verb ndii ‘to not be (continuative)’.

The emphatic negative marker njéo is rare. It occurs only alone and in
YES/NO questions in potential and continuative aspects.
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(d) njoo kani (de sadn)
(INT) NEG:EEMPH POT:hit (he:RES me:RES)
‘(He) will hit (me), won’t (he)?’

njoo

NEG:EMPH

‘NoV’

The negative marker njdha ka ‘not yet’ occurs only with verbs in poten-
tial aspect.
njdhd  kd kahan (xin)
notiyet ? POT:speak (he:FAM)
‘(He) does not talk yet.’

The affirmative marker s occurs with verbs in any aspect.
sag  satind (de)
AFF POT:work (he:RES)
“Yes, (he) will work.’
sai  sdtind (de)
AFF CcON:work (he:RES)
“Yes, (he) is working’
sad  n-sa’tind (de)
AFF COM-coM:work (he:RES)
“Yes, (he) worked.’

The hortatory marker nd occurs only with verbs in potential aspect, and
it usvally signals a command (see 1.3). Following it, a verb has the same
tone changes as occur for continuative aspect (see 5.1.2). Hortatory nd is
sometimes reduced to n-, which is attached to the verb; this causes cer-
tain morphophonemic changes, which are described in 0.2.

nd kdchi (de iin  kwéndu)
HORT POT:say (he:RES one story)
‘Have (him) tell (a story [Sp. cuento])!’

n-kdchi (de im kwéndu)
HORT-POT:say (he:RES one story)
‘Have (him) tell (a story)!’

ndé  kdx-(o ndiixa)

HORT POT:eat-(we:IN hominy)

‘Let(’s) eat (hominy)!’
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n-kdx-(o ndiixa)
HORT-POT:eat-(we:IN hominy)
‘Let(’s) eat (hominy)!’

2.1.3 Postverbal elements. There are five orders of postverbal ele-
ments: manner, near time, repetitive,. hmlter, and additive.

Manner is expressed by a large and diverse class of modifiers. Statwe
verbs, stative verb phrases (see 2.3), intensifying elements, general ad-
verbs, and adverb phrases (see 4.2) are the most common elements in this
position, but quantifiers and quantifier phrases’ (see 4.1) have also been
found.

With stative verbs:

kahan kwikd (de)
coNsspeak rich  (he:RES)
‘(He) talks as if he were rich.’

n-kahan kaxi (de)
CoM-speak clear (he:RES)
‘(He) spoke clearly.’

With intensifying elements:
xinu ndasi (tina xin)
CON:crun  INTS (dog his:FAM)
‘(His dog) runs a lot.’

nddhyu navaha (bami)
CON:cry:out bad  (donkey)
‘(The donkey [Sp. burro]) brays a lot.’

With adverbs:
xika kwéé (de)
coN:walk slowly (he:RES)
‘(He) walks slowly.’
xiim kahd (de)
coM:plow in:vain (he:RES)
‘(He) plowed in vain.’

With quantifiers:

sdtiniu kwaha (xin)
coN:work many (he:FAM)
‘(He) is working a lot.’
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ni ndo?ho kwaha (de)
coM coM:suffer many (he:RES)
‘(He) suffered a lot.

When a quantifier or an intensifying element occurs as manner with a
transitive verb, the manner element refers to the direct object even
though it occurs within the verb phrase.

ni nihin  kwaha (de tyakd)

COM receive many (he:RES fish)

‘(He) got a lot (of fish).’

Manner may occur in preverbal position to indicate focus. When it is

expressed by a phrase, it usually occurs in that position.

kwéé xika (de)

slowly coN:walk (he:RES)

‘(He) walks SLOWLY.

vaha xini (de)

good conN:know (he:RES)

‘(He) knows WELL.

kwéé ndasi xika (de)

slowly INTS CON:walk (he:RES)

‘(He) walks VERY SLOWLY.’

kwaha nddsi ndo’hé (de)

many INTS cCoOM:suffer (he:RES)
‘(He) suffered VERY MUCH.

(See also 7.4.)

A few adverbs expressing manner occur only in preverbal position.

sad n-sahd  (de)
thus COM-do (he:RES)
‘(He) did thus.

Manner is questioned by using nasd ‘how?’
nasa xika (de)
how coN:walk (he:RES)
‘How does (he) walk?’
nasa katd (fid)
how POTsing (she)
‘How will (she) sing?’
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nasa n-saitini (de)
how coM-coM:work (he:RES)
‘How did (he) work?

Following manner is the near-time marker k7 ‘soon’ or ‘recently’. A
greater span of time seems to be indicated by k7 than by the preverbal
element kdtd ‘immediately’ (see 2.1.2).

nakihni ki (de stiki de)
POT:tie:again recently (he:RES ox  his:RES)
‘(He) will soon tie (his ox) up again.’

n-ke:nda ki (de)
COM-CcoM:arrive recently (he:RES)
‘(He) arrived recently.’

xitd ki (de)

CON:sing recently (he:RES)

‘(He) was recently singing.’

(See also 7.42 and 7.43.)

The repetitive fikii ‘again’ occurs in third postverbal position. This is
sometimes shortened to 4i.

n-sahd  ilai (de)
COM-do REP (he:RES)
‘(He) did (it) again.’

kwahan uiki (de ndintiu)
INC:go REP (he:RES Tlaxiaco)
‘(He) has gone (to Tlaxiaco) again.’

n-yaixi m (de kuri)
COM-COM:eat REP (he:RES meat)
‘(He) ate (meat) again.’

(See also 7.11, 7.14, 7.18, 7.21, and 7.42.)

Repetitive nitkii may occur in preverbal position preceding aspect. When
it does, it modifies the subject of an intransitive verb or the object of a
transitive verb, indicating that the subject or object is different. The fol-
lowing pairs of sentences show this contrast.

ki xe’é (inga  ita)

REP coM:bloom (another flower)

‘(Another flower) of a different kind bloomed.’
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cf. xeié ki (inga  ita)
coMm:bloom REP (another flower)
‘(Another flower) like the ones before bloomed.’

wiki n-sahd (de ‘mésa)
REP cOM-do (he:RES table)
‘(He) made a different kind of (table [Sp. mesa]).’

cf. n-sahd ik (de mésa)
coM-do REP (he:RES table)
‘(He) made the same kind of (table).’

Some speakers also accept sentences with kit either following the sub-
ject of an intransitive sentence or the object of a transitive sentence.

xini (njivi)  tikia

CON:irun  (person) REP

‘(People) are running again.’

xiiso (njivi i) Hikai

coM:carry (person cornfield) REP

‘(People) carried (ears of corn) off again.’

The limiter ni ‘just’ occurs in fourth postverbal position.

kwahan ni (1)
INC:;go LIM (it:AML)
‘(It) just went.’

xitq ni  (de)
CON:sing LIM (he:RES)
‘(He) is just singing.’
kusun ni (xin)
POT:sleep LIM (he:FAM)
‘(He) will just sleep.’

If the subject of the sentence is expressed by a poststressed clitic pronoun,
ni often follows the pronoun, even though it modifies the verb.’

xita (de) ni
coNnsing  (he:RES) LIM
‘(He) is just singing.’

(When ni follows a fuller noun phrase, however, it is part of that phrase;
see 3.1.3.)

The additive ka ‘more’ occurs in the last postverbal position.
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ni . -xaihni ka (de)
COM CoM:grow ADD (he:RES)
‘(He) got older.’

ma  kdhan ka (njivi)
NEG POT:speak ADD (person)
‘(People) won’t talk anymore.’

The additive occasionally precedes the limiter.
ma  kdhan ka ni (njivi)
NEG CONspeak ADD LIM (person)
‘(People) just won’t talk anymore.’

ma  kdhan ni  ka (njivi)
NEG CON:speak LIM ADD (person)
‘(People) just won’t talk -anymore.”

The additive, like the limiter, may follow a poststressed prdnoun subject
and still be part of the verb phrase.

ni xa’hni (de) ka
COM com:grow (he:RES) ADD
‘(He) got older’

2.1.4 Combinations of elements. There are two cooccurrence restric-
tions among preverbal elements: negative occurs with temporal only in
questions, and hortatory does not occur with aspect, temporal, or nega-
tive. All other combinations of preverbal elements are possible.

(d) ndmi xd ni n-ki? sahd (de)
(INT) 'NEG already COM COM-COM:come POT:do (he:RES)
‘Hasn’t (he) already come to do it(?)’

ndid ni  n-ki kixi =~ (de)

NEG COM COM-come POT:eat (he:RES)

‘(He) didn’t come to eat.’

nd ki kaxi (de)

HORT POTicome POT:eat (he:RES)

‘Have (him) come to eat!’

Any postverbal element may cooccur with any other, but neither limiter
nor additive immediately follows manner. (This is because manner can be
expressed by stative verb phrases [see 2.3] and by adverb phrases [see

4 Hortatory has arbitrarily been assigned to the fifth order of preverbal elements.
Since it does not occur with aspect, temporal, or negative, it could be assigned to
the second, third, or fourth order instead.
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4.2], both of which also optionally contain the limiter and additive, and

the limiter and additive are parsed as part of the phrase expressing man-
ner in such cases.)

kaka kwéé K wiki ni  ka (de)
POT:walk slowly recently REP LIM ADD (he:RES)
‘(He) will soon just slowly walk farther again.’

shizko kwaha tikii (de)
CON:sell many REP (he:RES)
‘(He) is selling a lot again.’
katd ki ka (Ad)
POT:sing recently ADD (she)
‘(She) will soon sing more.’

There are no cooccurrence restrictions between preverbal and postver-
bal elements.

ndug ni n-sdtiriu vahd tukd (de)

NEG COM cCOM-work good REP (he:RES)

‘(He) didn’t work well again.’

kdta kwa satifiy aiki ni  (de)
immediately INC:go POT:work REP LIM (he:RES)
‘(He) has just now gone to just work again.’

2.2 Equative Verb Phrases

Equative verb phrases are based on three equative verbs: ki ‘to be’,
ndud ‘to be again’, and kindni ‘to be named’. While none enter into
the formation of complex nuclei, all occur with the preverbal and post-
verbal elements described, although preverbal directional is restricted
to kwa with the meaning ‘is in the process of’ (see 2.1.2).

With preverbal elements:

kwa kan (de mdéstru)
INC:go POT:be (he:RES teacher)
‘(He) is in the process of becoming (a teacher [Sp. maestro]).’

ni ndu i (de maéstru)
COM COM:be:again (he:RES teacher)
‘(He) became (a teacher) again.’

xa ndni (xin xwdan)
already CON:be:named (he:FAM John)
‘(He) is already named (John [Sp. Juan)).’
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ndii ndni (de xwdan)
NEG CON:be:named (he:RES John)
‘(His) name isn’t (John).’

nd ki (de maéstru)
HORT POT:be (he:RES teacher)
‘Have (him) be (a teacher)!’

With postverbal elements:
(maéstru) ki nixin (de)
(teacher) cON:be clear (he:RES)
‘(He) is clearly (a teacher).’
(maéstru) kua ki (de)
(teacher) CON:be recently (he:RES)
‘(He) was recently (a teacher).’

(xwdan) ndni ki (de)
(John) coN:be:named REP (he:RES)
‘(His) name is (John) again.’

(maéstru) kud ni  (de)
(teacher) coN:be LIM (he:RES)
‘(He) is just (a teacher).’

(maéstru) kui ka (de)
(teacher) coN:be ADD (he:RES)
‘(He) is still (a teacher).’

With both preverbal and postverbal elements:

(maéstru) ni  nduli ki ni  (de)
(teacher) COM COM:be:again REP LIM (he:RES)
‘(He) became just (a teacher) again.’

2.3 Stative Verb Phrases

Stative verb phrases are based on stative verbs, which are not inflected
for aspect. These verbs occasionally form complex nuclei; an example
containing two stative verbs is found in 7.34. They occur with only two
preverbal elements, temporal and negative, and with all postverbal ele-
ments. The only negative marker that occurs, however, is ndid, and
manner is expressed mainly by intensifying elements.

xd kdhni (1)

already big:SG  (it:AML)

‘(It) is already big.’
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kdta lali (1)
immediately little (it:AML)
‘(It) is still little.’

ndiu kdhnu (1)
NEG bigiSG (it:AML)
‘(It) is not big.’

kdhni  ndasi (n)
bigiSG INTS  (ittAML)
‘(It) is very big’

i ki (4)

little recently (it:AML)
‘(It) was recently little.’
kdhnu wikid (n)
big:SG REP (it:AML)
‘(It) is big again.’

lali ni (4)

little LIM  (it:AML)
‘(It) is just little.

i ka  (4)

little ADD (it:AML)
‘(It) is littler.

In 7.35 a stative verb phrase with a complex nucleus contains a prenuclear
manner expressed by the general adverb ini ‘same’.

Stative verb phrases occur alone in the predicate of stative sentences
as seen in the above examples. They also occur in the predicate of sta-
tive sentences followed by a content verb like kdd ‘to appear’.

ndii vaha (kdd sahma)
NEG good (CON:appear cloth)

‘(The cloth does) not (look) good.’

kdwa i (kdd t)
immediately little (CON:appear it:AML)
‘(It) still (looks) little.’

kihni ka  (kdd t)

big:sG ADD (CON:appear it:AML)
‘(It looks) bigger.’
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i ni (kdd 4)
little LIM (CON:appear it:AML)
‘(It) just (looks) little.’

Stative verb phrases also occur in the preverbal or postverbal manner
position of content verb phrases (sce 2.1.3). In this position, the only
preverbal element which may occur is negative, expressed only by ndii.
Only three postverbal elements may occur: a limited manner, expressed
only by intensifying elements; limiter; and additive. When negative occurs
in a stative verb phrase, that phrase must precede the main verb in the
sentence.

ndid vaha (xta de)
NEG good (CON:sing he:RES)
‘(He does) not (sing) well”
(xitd) vaha ndasi (de)
(coNnssing) good INTS (he:RES)
‘(He sings) very well’

(xita) vaha ni. (de)
(coN:sing) good LIM (he:RES)
‘(He) just (sings) well’

(xita) vaha ka (de)
(coNssing) good ADD  (he:RES)
‘(He sings) better.

2.4 Repetitive Verb Phrases

Both content and stative verbs may be repeated to indicate continued
or intensified action. A content verb in any aspect may be repeated to
indicate continued action. The preverbal elements aspect and hortatory
optionally precede the first occurrence of the verb, and any postverbal
element except manner optionally follows the second occurrence of the
verb.

xika xikd (ra)

CON:walk CON:walk (she)

‘(She) keeps on walking.’

ni xi’ka xi’ka (de)
coM com:walk coM:walk (he: RES)
‘(He) kept on walking.’

nd kdta kata (xin)
HORT POTsing POT:sing  (he:FAM)
‘Have (him) keep on singing!’
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kika kaka 4 (de)
POT:walk POT:walk recently (he:RES)
‘(He) will soon keep walking.’
xika xika wka  (4)
CON:walk CON:walk REP (it:AML)
‘(It) keeps on walking again.’
xika xika ni  (xin)
CcoN:walk cON:twalk LIM (he:FAM)
‘(He) just keeps on walking,’
xika xika ka (xin)
coN:walk coNiwalk ADD  (he:FAM)
‘(He) still keeps on walking.’ or

‘(He) keeps on walking more.’

A stative verb in the predicate of a stative sentence or in the prever-
bal or postverbal manner position in content verb phrases may be
repeated to indicate intensification. No preverbal elements occur, and of
the postverbal elements, only limiter and additive occur.

kwikd kwikd (de)
rich rich (he:RES)
‘(He) is very rich.’

kwikd kwikd (de) ni

rich rich (he:RES) LIM
‘(He) is just very rich.’

kwikd kwikd ka  (de)

rich rich ADD (he:RES)
‘(He) is very much richer.’

xini vahd vaha (de)
CON:know good good (he:RES)
‘(He) knows very well.’

vahd vaha ni  xini (de)
good good LIM CON:know (he:RES)
‘(He) just knows VERY WELL!

xini vaha vahd ka (de)
coN:know good good ADD (he:RES)
‘(He) knows very much better.’

(See also 7.10 and 7.17.)



3 Noun Phrases

3.1 Basic Noun Phrases

Basic noun phrases consist of a noun or pronoun nucleus, two optional
prenominal elements, and four optional postnominal elements.

3.1.1 Noun nuclei. Both simple and complex noun nuclei occur. A
simple nucleus comprises only a noun or pronoun.

ndahd ‘hand’
tuhiin ‘word’
nand ‘mother’
yuté ‘river’
kit ‘animal’
sadn ‘I:RES’
de ‘he:RES’

A complex nucleus is a lexical unit that comprises a noun or pronoun
followed by a frozen modifier, which may be a noun, a numeral, or a sta-
tive verb. A stative verb in this position may be either a basic stative verb
or a stative verb derived from a noun by means of a tone change (see
5.2).

Noun plus noun:

yoho kd.a
rope metal
‘wire’

211
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sahmd itin
cloth pocket
‘tortilla cloth’

véhé tinu
house business
‘town hall’

tatan tyo:hé
medicine flea
‘flea powder’

Noun plus numeral:

kad uxa
metal seven
‘seven o’clock’

vyérne kumi
Friday four
‘fourth Friday (Sp. viernes) (of Lent)’

Noun plus basic stative verb:
ndizé vishi
water sweet
‘soda pop’
nduté shéen
water fierce
‘white rum’

te¢ kwihnd
man thieving
‘thief’
Noun plus derived stative verb:
ndité 1ii
water salty
‘salt water’ (cf. Aii ‘salt’)
Aii yahd
salt peppery
‘salt mixed with ground chili’ (cf. yaha ‘chili’)

3.1.2 Prenominal elements. There are two elements that precede the

nucleus, specifier and quantifier; the specifier occurs next to the nu-
cleus.
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The specifier comprises the specifier mdd and the plural marker ndd
(which may be a shortened form of ndakd ‘each’), and its use is optional.
mad vehé
SPEC house
‘the very house’
mad maria
SPEC Mary
‘Mary (Sp. Maria) herself

ndd de

PL he:RES

‘they’

ndd vétu

PL Robert

‘people named Robert (Sp. Beto)’

(See also 7.39.)

The quantifier comprises numerals and general quantifiers.

Numerals:

kumi teé
four man
‘four men’

uhun ranin
five wood
‘five trees’

una de
eight he:RES
‘eight of them’

uu  vému
two Robert
‘two Roberts’

(See also 7.7.)

General quantifiers:

kwaha kiti
many animal
‘many animals’
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kwaha ria
many she
‘many of them’

kwaha maria
many Mary
‘many Marys’

xdku staa
few tortilla
‘a few tortillas’

The numeral in ‘one’ is often used simply as an indefinite article, and the
numeral ur ‘two’ sometimes means ‘a few’ or ‘a couple’.

im ndivi

one egg

‘an egg’ or ‘one egg

uw ndishi
two ear:oficorn '
‘a few ears of corn’ or ‘two ears of corn’

(See also 7.1, 72, 7.28, 7.32, and 7.33.)

The concept ‘many’ is sometimes expressed in the verb phrase even when
it refers to a noun phrase (see 2.1.3).

3.1.3 Postnominal elements. Four elements follow the nucleus: relative
clause, deictic, limiter, and additive.

Restrictive relative clauses are marked as such by their distribution fol-
lowing nouns or pronouns and by the absence of a noun phrase that is
logically supplied by the head. There is otherwise no change in the order
of constituents within relative clauses. The complementizer xa functions as
a relative pronoun; it is obligatory when the verb of the relative clause is
in the completive aspect. With verbs in the other two aspects, it is op-
tional, with no difference in meaning. There are no nonrestrictive relative
clauses; their function is filled by appositional noun phrases (see 3.7).

Sentences with content verbs may become relative clauses based on any
noun phrase. A locative noun or preposition associated with the head
noun is retained in its original position in the relative clause, except for
the associative and instrument adjuncts. In these adjuncts, the preposition
xiin ‘with’ follows the subject, except that in transitive sentences, it may
be unexpressed.
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With subject as head:
teé¢ xini
man CON:be:drunk
‘the man who is drunk’
Rghan xa ni n-kizxi ika
woman CMP COM COM-COM:come yesterday
‘the woman who came yesterday’
teé xéhnde FAutin
man CON:cut wood
‘the man who cuts down trees’
teé xa xéhnde FAutin
man CMP CON:cut wood
‘the man who cuts down trees’

With object as head:

staa  kaxi xin
tortilla POT:eat he:FAM
‘the tortillas that he will eat’

shuhtin xa ni  nihin xin
money CMP COM receive he:FAM
‘the money he received’

With adjunct as head:

suchi xa xéhé A4 staa nuu
child CMP coN:give she tortilla face
‘the child to whom she gives the tortillas’
Adu vdxi vétu

town INC:come Robert

‘the town from which Robert comes’

suchi kdhan de xehe
child CON:speak he:RES foot
‘the child on whose behalf he speaks’

te¢ kwahan de xiin

man INC:go he:RES with

‘the man with whom he went’

teé xa  sdtifiu de xiin
man CMP CON:work he:RES with
‘the man with whom he works’
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yuchi xéhnde  de kung
knife coN:cut he:RES meat
‘the knife with which he cuts meat’
yichi xéhnde  de xiin kuriti
knife CON:cut he:RES with meat
‘the knife with which he cuts meat’

teé kdhan de kwachi siki
man CON:speak he:RES sin nape
‘the man whom they are accusing’
(lit. ‘the man they are speaking blame against’)

With peripheral element as head:
Agu xa Shiko vétu  ndika
town CMP CON:sell Robert banana
‘the town where Robert sells bananas’
kivi xa ni  xihi vétu
day CMP COM coM:die Robert
‘the day Robert died’

A proper noun or a free personal pronoun may occur as the head of
a relative clause.

vétu xa kwdhan ik

Robert CMP INC:igo yesterday
‘the Robert who went yesterday’
ndohé xa kud njivi  savi
yow:FAM CMP CON:be person rain
‘you who are Mixtecs’

A poststressed clitic pronoun may occur as the head of a relative clause
only if it follows a specifier and/or a quantifier.

mad de xa  kwdhan ika
SPEC he:RES CMP INC:igo yesterday
‘he who went yesterday’

kwaha de xa  ndohé kwehe  riikwdn
many he:RES CMP CON:suffer sickness that
‘many of those who have that sickness’

Equative sentences may become relative clauses based on the subject
or a peripheral element.
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teé kua shini

man CON:be head

‘the man who is town president’
te¢ xa kuid shini

man CMP CON:be head

‘the man who is town president’
suchi ndni vétu
child coN:be:named Robert
‘the child who is named Robert’

suchi xa ndni vétu
child cMP CON:be:named Robert
‘the child who is named Robert’

kwiya xa { n-ku’i de maéstru
year CMP:COM COM-COM:be he:RES teacher
‘the year he was a teacher (Sp. maestro)’

Sentences with stative verbs may become relative clauses based on the
subject. When this occurs, the complementizer xa is rarely used unless
another verb is used together with the stative verb (see 1.1.6).

véhe lli
house little
‘little house’
vém  lali
Robert little
‘little Robert’

tina kahnu
dog big:SG
‘big dog’

sahma vdha
cloth good
‘good cloth’
sahma xa vdha
cloth CMP good
‘good cloth’

tina xa?l ndu’ll kdhni
dog CMP:COM COM:be:again big:SG
‘the dog that got big again’
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itu xa koo vaha
cornfield CMP POT:exist good
‘the cornfield that will be good’

Two stative verbs have suppletive forms for singular and plural (see 5.2).
When these occur as simple relative clauses, the nouns they modify are
singular or plural by virtue of the number of the stative verb form.

yohoé kdni yoho ndni
rope long:sG rope long:PL
‘long rope’ ‘long ropes’
kit kdhni kitt . ndhni
animal big:SG animal big:PL
‘big animal’ ‘big animals’

There are also sequences of a noun followed by a modifying noun that
should probably be considered to be relative clauses with a deleted verb.
The second noun often gives the material out of which the first is made,
or the topic of the first noun.

moéno fiuma
figure wax
‘wax figure (Sp. monoy

tmitu  kwéndu
paper story
‘book of stories (Sp. cuento)

kwéndu lexo
story rabbit
‘rabbit (Sp. conejo) story’

These constructions are freely formed and are therefore not complex
nuclei.

In relative clauses, but not in main sentences, numerals function like
stative verbs to express ordinals. In this construction, the tone of the first
syllable of the numeral changes to high; this construction is therefore dif-
ferent from the complex nuclei consisting of noun plus numeral described
in 3.1.1 above.

kivi vshi

day ten

‘the tenth day’ (cf. ushi ‘ten’)
teé uni

man three

‘the third man’ (cf. uni ‘three’)
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Deictic function is carried by three locative adverbs: ydhd ‘here’, xifia
‘there (near addressee)’, and Aukwdn ‘there’. When they function as deic-
tics, they are glossed ‘this’, ‘that (near)’, and ‘that’, respectively.

sahmad ydhd
cloth this
‘this cloth’

tatan xina

medicine that:near

‘that medicine (near addressee)’
tina fikwdn

dog that

‘that dog’

xwdan fitikwdn

John that

‘that John (Sp. Juan)’

The limiter ni ‘just’ follows the deictic.
ndikda ni
banana LIM
‘just a banana’
sahma rivikwdn ni
cloth that LIM
‘just that cloth’

maria ni
Mary LIM
‘just Mary’

The additive ka ‘more’ follows the limiter.
ndika ka
banana ADD
‘more bananas’

ita ni  ka
flower LIM ADD
‘just more flowers’

3.1.4 Combinations of elements. All possible combinations of these
six elements occur.

kumi mada  teé

four SPEC man

‘four of only men’
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kumi maa sahma ydhd

four SPEC cloth this

‘four of these very cloths’

kwaha ndd sahma xa  ni n-kikii fia
many PL cloth CMP COM COM-sew she
‘many of the cloths she sewed’

ndd sahma ili  fivkwdn

PL cloth little that

‘those little cloths’

ndd ndika ni

PL banana LIM

‘just bananas’

mad ndikd ka

SPEC banana ADD

‘only more bananas’

uu ndd ndikd ndhni  Aukwdin ni  ka
two PL banana bigPL that LIM ADD
‘just those two big bananas that are left’

Sometimes the additive follows the prenuclear plural marker.
ndd ka téé nukwdn
PL ADD man that
‘those other men’

Long relative clauses, including most of those based on content verbs,
usually occur at the end of a noun phrase, rather than immediately fol-
lowing the noun. They therefore sometimes follow deictic, limiter, and ad-
ditive, and when they follow any of these, the relative clause must begin
with the relative pronoun xa.

sahma ridkwdn xa  ni n-kiki  Aa
cloth that CMP COM COM-sew she
‘that cloth she sewed’

teé lili rkwdin xa? xehen  ndiniu
man little that CcMr:cOM  coM:go Tlaxiaco
‘that boy who went to Tlaxiaco’

teé riukwin xa kui maéstru

man that CMP CON:be teacher

‘that man who is a teacher’
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More than one relative clause may occur in a single noun phrase. Rela-
tive clauses based on content verbs follow those based on stative verbs.
Those based on stative verbs may occur in any order, although the
preferred sequence seems to be color, state, and then size.

s@hma kwadhd téhndé luli
cloth red torn little
‘little torn red cloth’

sahma kwdhd vaha ili xa ni n-kiki  Aid xa
cloth red good little ¢C(MP COM COM-sew she CMP
‘the good little red cloth she sewed that

fithiin sehé ra

CON:be:in  child her

her child wears’

Under certain conditions in discourse, the nucleus of a noun phrase
may be deleted, leaving a specifier, a numeral, and/or a deictic as the only
manifestation of the phrase.

ndd

PL

‘they’
ridkwdn
that

‘that (one)’

uni
three
‘three (things)’

uni  xifia
three that:near
‘those three (things) (near addressee)’

3.2 Measurement Noun Phrases

Measurement noun phrases have a noun expressing a unit of measure-
ment as their nucleus, and they contain an obligatory quantifier. They
occur only as quantifiers in other noun phrases, and in the following
examples, the higher noun is enclosed in parentheses.

ushi métru (sahma)

ten meter (cloth)

‘ten meters (Sp. metro) (of cloth)’
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iin  Aaxin (ndiité)
one gourd:bowl (water)
‘one gourd bowl (of water)’

Measurement noun phrases optionally include the limiter ni, the additive
ka, and certain restricted kinds of relative clauses, but not a deictic.

uni Adxin ni  (ndiité)

three gourd:bowl LIM (water)

‘just three gourd bowls (of water)’

uni  Adxin ka (ndié)

three gourd:bowl ADD (water)

‘three more gourd bowls (of water)’

uni  rdxin hili  (ndite)

three gourd:bowl little (water)

‘three little gourd bowls (of water)’

Relative clauses in measurement noun phrases are limited to those based
on a stative verb, as in the last example above, or to the fraction yé savd
‘half’, a shortened form of a relative clause containing the verb ydso ‘to
be on top’, used in the sense of ‘to be in addition’, and the general quan-
tifier savd ‘some’. The fraction usually follows the nucleus of the noun
phrase in which the measurement noun phrase is embedded, even though
it logically belongs with the measurement noun phrase.

uu kilo (shehén) yo savd
two kilogram (lard) CON:be:on:top some
‘two and a half kilograms (Sp. kilo) (of lard)’

3.3 Possessive Noun Phrases

Possessive noun phrases have a noun as their nucleus followed by an
obligatory possessor. A quantifier or specifier may precede the nucleus,
and a limiter, additive, or relative clause based on a stative verb may
follow it. Nuclei of possessive noun phrases are limited to nouns that
can be possessed. The possessor is a full noun phrase with no special
genitive marking,

With inherently possessed nouns:
shini tAi
head mouse
‘the mouse’s head’
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shishi ni

aunt your:RES

‘your aunt’

uu sehé Aa

two child her

‘her two children’

uu sehé luli tina

two child little dog

‘the dog’s two little pups’

uu sehé ni  ka tee  rukwdn
two child LIM ADD man that
‘that man’s only two children who are left’

(See also 7.9, 7.13, 7.14, 7.21, and various others.)

With optionally possessed nouns:
shini vétu
hat Robert
‘Robert’s hat’
véhé kdhni de
house big:SG his:RES
‘his big house’
uu véhé ni  ka teé nRukwdn
two house LIM ADD man that
‘that man’s only two houses that are left’
uu véhé vdha de
two house good his:RES
‘his two good houses’

(See also 7.24.)

If the possessor is expressed by a poststressed clitic pronoun, a deictic or
relative clause that modifies the nucleus sometimes follows the possessor.

sehé de Rtkwdn
child his:RES that
‘that child of his’

sehé de xa ni xehen
child hisRES CMP COM COM:go
‘his child who went’
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sehé lili de Avkwdn xa ni xehen
child little his:RES that CMP COM COM:go
‘that little child of his who went’

A possessive noun phrase may occur as the possessor in another posses-
sive noun phrase.

ishi yuhu de

hair mouth his:RES

‘his beard’

tina sehé riani te¢  rutkwdn

dog child brother:ME man that

‘that man’s brother’s child’s dog’

(See also 7.7 and 7.46.)

3.4 Interrogative Noun Phrases

Interrogative noun phrases are formed with the interrogatives na
‘what?’ and ni ‘where?’, which is used in this construction to mean
‘which?’ The interrogative is always initial in its noun phrase, and an
interrogative noun phrase always occurs in focus position in its sen-
tence (see 1.1.8 and 1.2.2).

na teé
what man
‘what man?’

na sehé
what child
‘whose child?’

ni teé
where man
‘which man?’

(See also 7.34.)

Many interrogative noun phrases have acquired idiomatic meanings;
they have the function of single-word interrogative pronouns or adverbs.
Some of the most common ones are:

na  njivi
what person
‘who?’
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na in

what one

‘who?’ or ‘what?
ni iin

where one
‘which?’

ni nuu
where face
‘where?’

ni ichi
where path
‘which direction?’

na ora

what hour
‘when? (Sp. hora)’
na ki

what day

‘when?’

na  xehe
what foot
‘why?’

na  siki
what nape
‘why?’

na kwénda
what account
‘whose? (Sp. cuenta)

A variant form of the phrase for ‘where?’ occurs in 7.42; it contains na
preceding the ni.

3.5 Emphatic Noun Phrases

Emphatic noun phrases have two subtypes, negative and affirmative.

Negative noun phrases are formed by preposing the negative marker
nsuti to a noun phrase; they occur mainly in focus position in the sen-
tence. An equative sentence (see 1.1.5) is usually negated by using a nega-
tivé noun phrase for the nominal complement, but negative noun phrases
also occur in other sentence types. In the following sentences containing
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negative noun phrases, the portion of the sentence outside the negative
noun phrase is enclosed in parentheses.

nsud  suchi vdh@ (n-sahd  ydhd)

NEG child good (COM-do this)

‘(It was) NOT A GOOD CHILD (who did this).’
nsuit  sahma (n-ke’hén Aa)

NEG cloth (CcOM-cOM:take she)

‘(It was) NOT CLOTH (she bought).’

nswi  yichi vétu (kuiiz)

NEG knife Robert (CON:be)

‘([It] is) NOT ROBERTS KNIFE.'

(See also 7.43.)

Negative noun phrases also occur in sentences expressing comparison of
degree, in which case they often have the additive ka ‘more’ following
nsui; examples of this use are given in 6.2.2.

Affirmative noun phrases occur only in focus position; they are formed
by preposing the affirmative marker st to a noun phrase. Such phrases
function to confirm some fact asked or suggested by another speaker.
(The marker sad also occurs in verb phrases, where it has a similar func-
tion; see 2.1.2.)

sai  shito mad  sdn (kv de)
AFF uncle SPEC my:RES (CON:be he:RES)
“Yes, (he is) MY UNCLE!

sag  toho (n-ta’tini)
AFF authority (COM-COM:command)
‘Yes, (it was) THE AUTHORITY (who commanded [it]).’

(See also 7.24.)

3.6 Adverbial Noun Phrases

Adverbial noun phrases are either basic or possessive. The first subtype
consists of a basic noun phrase with either a locative or a temporal
noun nucleus. They are used as locative adjuncts (see 1.1.4) and as
location or time peripheral elements (see 1.1.7).

ichi kdhni

path big:sG

‘big path’
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kivi kahni

day big:SG
‘important day’
Adu Wi Adkwdn
town little that
‘that little town’
kwiya ydhd

year this

‘this year’

Adverbial possessive noun phrases consist of a possessive noun phrase
with a locative noun as nucleus. Many of these are body-part nouns that
are used with extended meanings (see 5.3.2). Adverbial possessive noun
phrases are used in all noun-phrase positions, but they are especially com-
mon as adjuncts and as peripheral elements.

nuu Aahan
face woman
‘in front of the woman’ or ‘to the woman’

chixin mésa

stomach table

‘under the table (Sp. mesa)’
ini vehé

insides house

‘in the house’

shini yaku

head mountain

‘at the top of the mountain’
shini yéo

head moon

‘at the end of the month’
nuu uni  kivi

face three day

‘within three days’

(See also 7.22, 7.26, 7.45, and various others.)

The nouns ichi ‘path’ and kwénda ‘account’, which do not refer to body
parts and are not inherently possessed, also occur frequently in adverbial
possessive noun phrases.
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ichi ridu
path town
‘toward town’

kwénda sehé de
account child his:RES
‘for his child’

Adverbial possessive noun phrases differ from ordinary possessive noun
phrases in that they do not permit the nucleus to have prenuclear or
postnuclear elements, whereas the nucleus of an ordinary possessive noun
phrase can take prenuclear quantifier or specifier and postnuclear limiter,
additive, or relative clause based on a stative verb (see 3.3).

3.7 Appositional Noun Phrases

Appositional noun phrases consist of two or more coreferential noun
phrases in the same structural position joined with no conjunction link-
ing them. They occur in any noun-phrase position. One function of ap-
positional noun phrases is to express additional information about a
noun nucleus that is already identified, which is the function filled by
nonrestrictive relative clauses in English.

kuhu Aid | maria

sisterrFE her Mary

‘her sister, Mary’

te¢ Iali | sehé teé ritkwdn

man little  child man that

‘the boy, that man’s child’

vétw |  teé xal n-kiixi ik
Robert man CMP:COM COM-COM:come yesterday
‘Robert, the man who came yesterday’

fdu | nuu ndée de
town face CON:sit he:RES
‘the town, the place where he lives’

mad de / teé xal xehen  ndiniiu
SPEC he:RES man CMP:COM COM:go Tlaxiaco
‘he, the man who went to Tlaxiaco’

(See also 7.24, 7.34, and 7.41.)

A sentential complement introduced by the complementizer xa sometimes

occurs in an appositional construction in place of a noun phrase, as seen
in 7.1,
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3.8 Additive Noun Phrases

Additive noun phrases are either coordinate or disjunctive. In the coor-
dinate type, noun phrases are linked by the preposition xiin ‘with’, or
less frequently by the coordinate conjunction dé ‘and’; occasionally they
may have no overt link. (Noun phrases may also be linked by repeat-
ing the verb, as described in 6.1.2.)

mad de xiin Aani de xiin
SPEC he:RES with brother:ME his:RES with
‘he, his brother, and

kwahda de
sister:ME  his:RES
his sister’
uu Aani de de @in kwaha de

two brother:ME his:RES and one sister:ME his;RES
‘two of his brothers and one of his sisters’
in nixan vdha [ fin shini vdha |
one sandal good one hat good
‘a good pair of sandals, a good hat,
iin sahma véha
one cloth good
(and) a good piece of clothing’

A sequence of two noun phrases linked by xiin ‘with’ is sometimes am-
biguous between an additive noun phrase as subject or object and a
simple noun phrase followed by an associative adjunct (see 1.1.4).
(ni xehen) teé nRukwdn xiin rAani de
(coM coM:go) man that with brother:ME his:RES
‘That man and his brother (went).” or
‘That man (went) with his brother.’
(n-ke’hén Ad) tikimi xiin tinana
(coM-coM:take she) onjon with tomato
‘(She bought) onions and tomatoes.” or
‘(She bought) onions with tomatoes.’

Additive noun phrases with xin show attraction when the first com-
ponent noun phrase contains a plural quantifier and the second com-
ponent noun phrase permits the interpretation that it is included in the
first one. In such cases xiin should perhaps be translated ‘including’ rather
than ‘with’.
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ndiiu de xiin Fani de

both he:RES with brother:ME his:RES

‘both he and his brother’

nini teé rukwdn xiin Aani de xiin
all:three man that with brother:ME his:RES with
‘all three, including that man, his brother, and

kwaha de
sister:ME his:RES
his sister’

ndoé-o xiin ni

both-we:IN  with you:RES
‘both you and I

To express a disjunctive relationship between two noun phrases, the
YES/NO interrogative marker d, used here to mean ‘or’, occurs between

the two or before each.
tikwad d  ndika
orange INT banana
‘either oranges or bananas’

d tkwad d  ndika
INT orange INT banana
‘either oranges or bananas’

To express a negative disjunction, the conjunction ni ‘nor’ (Sp. ni) is used
before each part.1 Only one such phrase may occur in a sentence, and

the verb must also be negated.

ni kwaha  de ni Aani de (ndisi ni  xéhen)

nor sister:ME his:RES nor brother:ME his:RES (NEG COM go)
‘NEITHER HIS SISTER NOR HIS BROTHER (went).’

3.9 Distributive Noun Phrases

Distributive noun phrases are formed by repeating a short noun phrase;
they express the idea of ‘each’ or ‘every’. Optionally, the word td (a
shortened form of tdhdn ‘companion’) precedes the whole phrase or

each repetition of the nucleus.

1 Occasionally the subordinate conjunction xini ‘while’ (see 6.2.1), which appears to
be a native Mixtec word, is used instead of the Spanish loanword nf ‘nor’. This oc-
curs in additive noun phrases (3.8), negative quantifier phrases (4.1.8), and negative
disjunctive sentences (6.1.1). This usage appears to have developed by a kind of

folk etymology in which a7 was equated with a reduced form of xdni
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véhé veheé

house house

‘every house’

td véhé vehe

companion house house

‘every house’

td véhé td véhé
companion house companion house
‘every house’

The noun phrase may be expanded by the addition of a short relative
clause or a possessor at the end. If #i does not occur, a relative clause
may follow each part.

vehé lili vehé Iluli

house little house little

‘every little house’

td véhé 4 véhé luli
companion house companion house little
‘every little house’

véhé véhé de

house house his:RES

‘every house of his’

td véhé td véhé de
companion house companion house his:RES
‘every house of his’

Véhé vehé ndd teé rukwdn

house house PL man that

‘every house of those men’

td véhé td véhé ndd teé nAukwdin
companion house companion house PL man that
‘every house of those men’

3.10 Indefinite Noun Phrases

Indefinite noun phrases are formed by preposing the interrogative pro-
noun na ‘what?’, optionally followed by the limiter nif, to a noun
phrase.
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na ni favi
what LIM day
‘any day’ or ‘whenever’

na ki
what day
‘any day’ or ‘whenever’

na ni  njivi
what LIM person
‘anyone’ or ‘whoever’

(See also 7.40.)

3.11 Owner Noun Phrases

Owner noun phrases consist of a nucleus referring to a person, fol-

lowed by the nominal marker shi, which seems to mean ‘owning’,

3

and

a noun that labels the possession.

tee shi Athin

man owning land

‘the man who owns the land’
Aghan shi véheé

woman owning house

‘the woman who owns the house’

teé shi Rasini
man owning wife
‘the man whose wife she is’

(See also 7.23.)

Note that this phrase type is used only for the owner of some contextual-
ly specified item. For example, teé shi riihiin means ‘the owner of the
land (we've been talking about)’, not ‘the owner of land (in general)’.

2 shi may be related to the preposition xifn ‘with’, which has initial sh in some other
Mixtec languages.



4 Other Phrases

4.1 Quantifier Phrases

4.1.1 Additive numeral phrases. In additive numeral phrases simple
numerals from one to ten, fifteen, twenty, hundred, and thousand com-
bine to form the numerals from eleven through fourteen, sixteen
through nineteen, twenty-one through thirty, thirty-five, and certain
combinations involving hundred and thousand. The larger numeral al-
ways occurs first.

ushi in
ten one
‘eleven’

shahun uni
fifteen three
‘eighteen’

oko  ushi

twenty ten

‘thirty’

oko shahun

twenty fifteen
‘thirty-five’

syéntu  oko
hundred twenty
‘one hundred (Sp. ciento) twenty’

Additive numeral phrases may contain more than two elements to form

the numerals thirty-one through thirty-four, thirty-six through thirty-nine,
and other larger numerals.

233
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oko  shahun kumi
twenty fifteen four
‘thirty-nine’

miil syéntu  oko  ushi uu
thousand hundred twenty ten two
‘one thousand (Sp. mil) one hundred thirty-two’

4.1.2 Attributive numeral phrases. Multiples of twenty, one hundred,
and one thousand are expressed by attributive numeral phrases, which
have two parts in a quantifier-nucleus relationship. The larger numeral
occurs second. When the numeral twenty occurs as the nucleus of an
attributive numeral phrase, a suppletive allomorph, shiké, occurs.

kumi  shiko

four twenty

‘eighty’

una syéntu
eight hundred
‘eight hundred’
uni  miil
three thousand
‘three thousand’

Attributive numeral phrases combine with additive numeral phrases to
form all the remaining nonsimple numerals.

uu Sshiké shahun in
two twenty fifteen one

“fifty-six’

uu  miil uxa syéntu uni  shiko ushi iin
two thousand seven hundred three twenty ten one
‘two thousand seven hundred seventy-one’

4.1.3 Aggregative numeral phrases. A numeral and either of two
numerical markers combine to form aggregative numeral phrases.
mdnihin (or its variant ménihin) occurs only with the numeral one
and means ‘single’. tdhan, which is probably related to tdhdn
‘companion’, usually occurs with numerals higher than one and means
something like ‘grouped’. These phrases occur as quantifiers in noun
phrases and as nuclei in other numeral phrases. In the following ex-
amples, an entire noun phrase is given with the parts outside the
numeral phrase enclosed in parentheses. :
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fin mdnihin (tina)
one single (dog)
‘a single (dog)’

uni  tdéhan (de)
three grouped (he:RES)
‘three (of them)’

4.1.4 Expanded numeral phrases. A simple numeral or an additive, at-
tributive, or aggregative numeral phrase may serve as the nucleus of
expanded numeral phrases. These phrases include one optional pre-
nuclear element and five optional post-nuclear elements.

The prenuclear element comprises several words that quantify the nu-
meral nucleus. These include the subordinate conjunction td ‘when’, used
in this construction to mean ‘approximately’, the general quantifiers ndihi
‘all’ and ndakd ‘each’, the specifier mad, the plural marker ndd, and the
complex numerical marker vihi ka ‘more than’.

td oko

when twenty
‘approximately twenty’
ndihi syéntu

all hundred

‘all hundred’

mad uxa
SPEC seven
‘only seven’

ndd uxa
PL seven
‘all groups of seven’

The general quantifier ndihi ‘all’ fuses with all numerals except iin ‘one’,
syéntu ‘hundred’, and miil ‘thousand’, as described in 5.6; an example is
found in 7.35.

There are five postnuclear elements: the intensifying adverb kwiti ‘ex-
actly’, the repetitive #zkii, the limiter ni, the additive ka, and the fraction
yo savd ‘half’. The first four of these occur in any combination in the
above order.

uu  kwiti
two exactly
‘exactly two’
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uxa ki
seven REP
‘seven other’

uhun ni
five LIM
‘only five’

uhun ka

five ADD

‘five more’

una kwii miku
eight exactly REP
‘exactly eight other’

ndihthun ni  ka
all:five LIM ADD
‘only all five more’

The fraction yo savd ‘half’ is a shortened form of a relative clause con-
taining the verb ydso ‘to be on top’, used in the sense of ‘to be in
addition’, and the general quantifier savad ‘some’. This element either im-
mediately follows the nucleus of the expanded numeral phrase, or—more
commonly—the nucleus of the noun phrase in which the numeral phrase
occurs, in which case the quantifier phrase is discontinuous.

iin (ndikd) yo savd
one (banana) CON:be:on:itop some
‘one and a half (bananas)’

iin yb savd (ndikd)
one CON:be:on:top some (banana)
‘one and a half (bananas)’

uhun ni  ka (ndika) y6 savd
five LIM ADD (banana) CON:be:on:top some
‘only five and a half more (bananas)’

uhun yoé savd ni  ka (ndika)
five CON:beion:itop some LIM ADD (banana)
‘only five and a half more (bananas)’

4.1.5 General quantifier phrases. Approximate quantities may be ex-
pressed by general quantifier phrases. These phrases consist of a
nucleus, which is a nonnumeral quantifier, and four optional post-
nuclear elements: manner (expressed only by intensifying elements), the
repetitive fikd, the limiter ni, and the additive ka. All four positions
cooccur in the above order.
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kwaha ndasi (nuni)
many INTS (corn)
‘very much (corn)’

kwaha sakd (staa)

many evil (tortilla)

‘very many (tortillas)’

ndihi kwiti  (tée)

all exactly (man)

‘every one (of the men)’

inga ik  (kivi)

another REP (day)

‘another (day) also’

ndihi ni (teé)

al LIM (man)

‘just all (the men)’

xdku ka (ki)

few ADD (animal)

‘a few more (animals)’

xaku kwiti  ni  ka  (kuii)
few exactly LIM ADD (meat)
‘just a very little bit more (meat)’

Sometimes two intensifying elements occur together.
kwaha ndast kwiti wika ni  ka  (nuni)
much INTS exactly REP LIM ADD (corn)
‘just exactly very much more (corn) also’

4.1.6 Distributive numeral phrases. A repeated numeral with no
prenuclear or postnuclear modifiers, or a repeated numeral to which a
shortened form of ndihi ‘all’ has been fused (see 5.6), constitutes a dis-
tributive numeral phrase. In these phrases, when ‘all’ is fused to the
numeral, the tone of the first syllable of the numeral is changed to
mid, whereas in the fused forms that occur in expanded numeral
phrases, it is changed to high.

n in

one one

‘each’

uu uu
two two
‘each pair’
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kumi kumi

four four

‘each group of four’
ndihiin  ndihiin
alkone all:one
‘each’

ndihiiu  ndihiiu
all:two allitwo
‘each pair’

ndikiimi  ndikumi
all:four all:four
‘each group of four’

4.1.7 Alternative numeral phrases. Two numerals, with the second ex-
pressing a somewhat higher quantity, combine to form alternative
numeral phrases. If the numerals are grammatically simple, they may
be simply juxtaposed, or the YES/NO interrogative marker 4, used here
to mean ‘or’, may precede the second or both.

uu uni  (ndishi)
two three (ear:oficorn)
‘a few (ears of corn)’

kumi uhun (njivi)
four five (person)
‘four or five (people)’
una d  ushi (kiti)
eight INT ten (animal)
‘eight or ten (animals)’

d wuna 4  shahun (kivi)
INT eight INT fifteen (day)
‘one or two (weeks)’

If the numerals are not grammatically simple, the phrase is introduced by
td ‘when’, used here to mean ‘approximately’.

td oko uhun | oko  ushi (kiti)
when twenty five twenty ten (animal)
‘approximately twenty-five or thirty (animals)’

4.1.8 Negative quantifier phrases. The conjunction ni ‘nor’ (Sp. ni),
used here in the sense of ‘not even’, combines with a numeral or

general quantifier expressing a minimal amount to form negative quan-
tifier phrases.
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ni on

nor one

‘not even one’
ni  xdku

nor few

‘not even a few’

Only one negative quantifier phrase may occur in a sentence, and the
verb must also be negated.

(ndii ni n-kéhén Ad) ni in (ndikd)

(NEG COM coOM-take she) nor one (banana)

‘(She didn’t buy) even one (banana).’

ni  xGku (nuni ndiu ni ndé:5)

nor few (corn NEG COM stay)

‘NOT EVEN A LITTLE (CORN was left).’

4.2 Adverb Phrases

4.2.1 Basic adverb phrases. A nucleus and three optional postnuclear
elements combine to form basic adverb phrases. The nucleus is ex-
pressed by a locative, temporal, or general adverb; and the postnuclear
elements are manner (expressed only by intensifying elements), limiter,
and additive. Semantically, manner and additive collocate only with cer-
tain general adverbs.

With locative adverb:
Aitkwdn ni
there LIM
‘just there’

With temporal adverb:
tkit ni
yesterday LIM
‘just yesterday’

With general adverbs:

sukwdn ni
thus LIM
‘just thus’
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kwéé ni

slowly LIM

‘just slowly’

kwéé ndasi ni  ka
slowly INTS LIM ADD
‘just very much more slowly’

(See also 7.4.)

Alexander

4.2.2 Appositional adverb phrases. Any two of the following structures
may be juxtaposed to form appositional adverb phrases: adverbs, ad-

verb phrases, adverbial noun phrases, or prepositional phrases.
Aukwdn | nuu sdtiid de
there face coN:work he:RES
‘there, the place where he works’
téen |/ kivi vshi
tomorrow day ten
‘tomorrow, the tenth day’
Aukwdn [ ini Véhé
there insides house
‘there, inside the house’
ydhd ni | mahii ndiu véhé
here LIM between both house
‘just here, between both houses’

Aukwdn [ xonde nunduvd
there until Oaxaca
‘there, as far as Oaxaca’

4.2.3 Additive adverb phrases. There are two ways to form additive
adverb phrases. Two noncoreferential adverbs may be juxtaposed with

no conjunction linking them, or they may be linked with xiin ‘with’.
ydhad rivkwdn
here there
‘here and there’ or ‘everywhere’

.....

day night

‘all day and all night’
ndid xiin Agu

day with night

‘all day and all night’
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mitan téen

now tomorrow

‘today and tomorrow’ or ‘in the near future’
téen isd

tomorrow day:after:tomorrow

‘tomorrow and the day after’ or ‘in the future’

4.2.4 Alternative adverb phrases. Two adverbs or adverb phrases
linked by the YES/NO interrogative marker 4, used here to mean ‘or
constitute an alternative adverb phrase. The interrogative marker oc-
curs between the two parts and optionally before the first.

téen d isd

tomorrow INT day:after:tomorrow

‘tomorrow or the day after’

d téen d isd

INT tomorrow INT day:after:tomorrow

‘tomorrow or the day after’

ydhd @  ridkwdn

here INT there

‘here or there’

d ydhd 4  rukwdn

INT here INT there

‘here or there’

4.2.5 Repetitive adverb phrases. The simple repetition of an adverb,
which intensifies its meaning, constitutes a repetitive adverb phrase.
The limiter ni may follow the second adverb or both, and the additive
ka may follow the second adverb.

kwéé kwéé
slowly slowly
‘very slowly’

kwéé kwéé ni
slowly slowly LIM
‘just very slowly’

kwéé ni kwéé ni
slowly LIM slowly LIM
‘just very slowly’

kwéé kwéé ka
slowly slowly ADD
‘very much more slowly’
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Repetitive adverb phrases occur only in content verb phrases. Those con-
sisting of a repeated adverb phrase occur only in preverbal manner posi-
tion,

(xika) kwéé kwéé ni (de)
(con:walk) slowly slowly LIM (he:RES)
‘(He) just (walks) very slowly.’

kwéé ni  kwéé ni  (xika de)
slowly LIM slowly LIM (CON:walk he:RES)
‘(He) just (walks) very slowly.’

(See also 7.25.)

4.3 Prepositional Phrases

Prepositional phrases consist of a preposition followed by its object,
which is expressed either by a noun phrase or by an adverb or adverb
phrase. The set of prepositions is small because prepositional function
is carried largely by locative nouns (see 5.3.2 and 3.6). It includes only
xiin ‘with’, xonde ‘unti]’,1 mahni ‘between’, xa xéhe ‘for the sake of,
and xa siki ‘because of’. Prepositional phrases occur mainly as adjuncts
and as peripheral elements.

xiin ndd sehé de
with PL child his:RES
‘with his children’

xonde mitan
until now
‘until now’ or ‘from now on’

xonde mitan ni

untii now LIM

‘just until today’ or ‘just from today on’
mahrit  vehé

between house

‘between the houses’

1 The preposition xonde has a wider distribution than other prepositions. It can
precede a subject noun phrase, for example, or serve as part of the object of

another preposition. Perhaps it could be more accurately classified as a specifier
(see 3.1.2).
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xa xéhe ngnd  Ad
CMP foot mother her
‘for her mother’s sake’

xa siki kit de
CMP nape animal his:RES
‘because of his animals’

The object of a preposition is sometimes unexpressed, if it can be sup-
plied from the context, as seen in 7.33 and 7.35.

When two prepositional phrases with xonde ‘until’ are juxtaposed, they
express the spatial or temporal scope of an action; the first instance of

xonde is translated ‘from’, and the second one is translated ‘to’, ‘until’, or
‘as far as’,

xonde méxiko xonde njahd
until Mexico:City until here
‘from Mexico City (Sp. México) to here’

xonde mitdn xonde kwiya xa  kid
unti now until year CMP POT:come
‘from now until next year’



S Parts of Speech

5.1 Content and Equative Verbs

5.1.1 Derivation. Content verbs are derived from other content verbs,
stative verbs, and nouns by means of prefixes, sometimes accompanied
by tone changes, and also by compounding.

The prefix s- or sd- ‘causative’ adds an agent; it combines with content
and equative verbs in potential aspect in a highly productive derivational
process. When this prefix is added, the stem undergoes the tone changes
that are used to mark continuative aspect (see 5.1.2). Also, some verbs
with initial nd change nd to ¢ following the s- form of this prefix.

s-kinit

CAUS-POT:run

‘to chase’ (cf. kiiniz ‘POT:run’)
s-kwdku

CAUS-POT:laugh
‘to cause to laugh’ (cf. kwdku ‘POT:laugh’)

s-kwdki
CAUS-POT:CTY
‘to cause to cry’ (cf. kwdkii ‘POT:cry’)

s-tivi

CAUS-POT:be:spoiled

‘to spoil (something)’ (cf. #ivi POT:be:spoiled’)
s-tihi

CAUS-POT:end

‘to finish’ (cf. ndihi ‘POT:end’)

244
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s-k6ho
CAUS-POT:drink)
‘to give a drink to’ (cf. koh6 ‘POT:drink’)

s-kdxi

CAUS-POT:eat

‘to feed’ (cf. kaxi ‘POT:eat’)

s-kunan{

CAUS-POT:be:named

‘to name’ (cf. kiindni ‘POT:be:named’)
s@-sda

POT:CAUS-POT:get:hot

‘to heat’ (cf. sda ‘POT:get:hot’)

s@-chého
POT:CAUS-POT:co0k
‘to cook (something) (cf. choho ‘POT:cook’)

(See also 7.8 and 7.44.)

The prefix sd- also combines with stative verbs to form derived content
verbs.

sd-vaha

POT:CAUS-good

‘to repair’

sd@-ridhni

POT:CAUS-old

‘to honor’

sa-tiy
POT:CAUS-business:related
‘to work’ (cf. fifiii ‘business’)

The prefix na- ‘repetitive’ combines with content and equative verbs in
potential aspect. This prefix adds the meaning of repeated or resumed ac-
tion, though many verbs with it have acquired idiomatic meanings.

na-kikit

POT:REP-POT:sew

‘to mend’

nd-ndiku
POT:REP-POT:look:for

‘to look for (something lost)’
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na-keéte
POT:REP-POT:dig
‘to wash (something)’

na-stdd
POT:REP-POT:pull
‘to sweep’

Sometimes the prefix is reduced to n-, and a stem-initial k is either lost
or replaced by 4.

n-énda

REP-POT:arrive

‘to arrive back’ (cf. kénda ‘POT:arrive’)

n-dixi

REP-POT:come

‘to come again’ (cf. kixi ‘POT:come’)
n-dig

REP-POT:be

‘to be again’ (cf. ki ‘POT:be’)

(See also 7.36 and 7.38.)

Repetitive and causative prefixes can occur together in a word. The
causative prefix occurs next to the stem.

na-s-kdnad
POT:REP-CAUS-POT:fight
‘to cause to fight again,
to cause again to fight' (cf. kanad ‘POT:fight’)

na-s-titd
POT:REP-CAUS-POT:be:gathered
‘to gather (something) again’

na-s-téku
POT:REP-CAUS-POT:live
‘to resurrect’ (cf. kiteku ‘POT:live’)

Compounds are formed by the fusion of a complex verb nucleus (see
2.1.1) into a single word. Often the first part of the compound, which was
the main verb of the original construction, is reduced to a single syllable.
The verb ki ‘to be’ combines with stative verbs to form intransitive
verbs.
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ki-kishi
POT:be-lazy
‘to be lazy’

ki-xkd
POT:be-far
‘to be far’

kid-vaha
POT:be-good
‘to be made’

kia-kwikd
POT:be-rich
‘to be rich’
ki-tiyn
POT:be-black
‘to be black’

kii-vitd
POT:be-soft
‘to be soft’

The verb ndiii ‘to be again’, combines with stative verbs, and occasional-
ly with adverbs, to form intransitive verbs.

ndii-nixin

POT:be:again-clear

‘to become light’

ndi-vaha
POT:be:again-good
‘to be healed’

ndi-ndéhvi
POT:be:again-poor

‘to become poor again’
ndu-Aidtin
POT:be:again-near

‘to be near again’

Various other verbs also enter into compounds; sometimes the original
verb cannot be determined.

std-tachi
POT:pull-wind
‘to breathe’ (cf. stdd ‘to pull’)
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ka-yihi

POT:eat-raw

‘to bite’ (cf. kaxi ‘to eat’, yihi ‘raw’)
ta-tini

POT:take:out-brand

‘to command’ (cf. rava ‘to take out’, #ini ‘brand’)
ta-ndahd

POT:?-hand

‘to marry’

kwé-ndiité

POT:?-water

‘to be baptized’ (cf. ndité ‘water’)
ké-tdhdn

POT:?-companion

‘to meet’

kd-ndixa
POT:?-truthful
‘to believe’ (cf. ndixa ‘truthful’)

ta-kwehé

POT:?-sickly

‘to be wounded’ (cf. kwehe ‘sickness’)
ki-xéhé

POT:?-by:foot

‘to begin’ (cf. xehe ‘foot’)

kd-ndée

POT:?-POT:sit

‘to take away’ (cf. kindée ‘to sit’)
xe-kava

POT:?-POT:lie:down

‘to lie down’ (cf. kava ‘to lie down’)
xi-kava

POT:?-POT:lie:down

‘to lie down’

ké-ndoo

POT:?-POT:remain

‘to remain’

(See also 7.37.)
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Certain pairs of verbs that are transitive-intransitive counterparts differ

in form only in their initial consonant and sometimes also in tone.

Transitive Intransitive
kéhnde tehnde

‘to tear’ ‘to be torn’
kahnu tahnu

‘to bend’ ‘to be bent’
kashin tashin

‘to crush’ ‘to be crushed’

Other transitivity pairs differ only in tone.

tiin tiin

‘to seize’ ‘to be stuck’
sama sama

‘to change’ ‘to be changed’
tahvi tahvi

‘to break’ ‘to be broken’

Some transitivity pairs show both a change of stem-initial consonant and

the potential marker k- in the intransitive form.

kihni kig-nihni

‘to tie’ ‘to be tied’
kasi ki-ndasi

‘to close’ ‘to be closed’
na-kiiné kii-niine

‘to open again’ ‘to be opened’

One verb, ndiu ‘to not be’, is inherently negative.

5.1.2 Inflection. Content and equative verbs are inflected for three
aspects: potential, continuative, and completive. These three aspects are
similar to future, present, and past tenses, but cannot be equated with
them, because, once a time frame has been established in the discourse
context, all three aspects can occur to express time relative to that
frame. For example, continuative aspect is often used for ongoing ac-

tion in the past.

Potential aspect is the basic form of the verb. Continuative and com-
pletive aspects are best described by means of changes from the poten-

tial form.
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There are two major inflectional classes of simple verbs. In the first
class, aspect inflection is carried mainly by tone, and in the second class,
there are segmental changes as well.

In Class I continuative aspect is marked by the following tone changes.
A verb with a basic low mid or low high tone pattern and without a medial
h followed by a vowel changes the tone of the first syllable to a glide from
high to low. All other verbs change the tone of the first syllable to high.
Completive aspect is marked by the completive prefix n- and by a tone
glide on the first syllable of the verb from low to the basic tone of the verb.
A basic low tone is unchanged. The completive prefix does not occur before
a verb beginning with a nasal or a prenasalized stop. (See 0.2 for a brief
description of segmental morphophonemic changes that involve this prefix.)
The following table gives the tone changes (H is high, M is mid, and L is
low; a space separates syllables; and a tone glide on a single syllable is in-
dicated by a hyphen).

POT CON COM
M H HH LM H
MM HM L-M M
ML HL LML
LH H-LH LH
LM HL M LM
LL HL LL

The following verb forms illustrate the above tone changes.

POT CON COM
look for ndiku nduikii ndu ki
weave kini kuna n-kuini
end ndihi ndihi ndi’hi
say kachi kdchi n-kaichi
sell shiko shiké n-shiko
do, make sahd sdhd n-sahd
sew kikii kikai n-kikii
pass yaha ydha n-yaha

rot tehyu téhyu n-tehyu
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speak kahan kdhan n-kahan

receive nthin nihin nthin

Note that, for verbs which have a basic low tone in the first syllable and
with which the completive prefix n- does not occur, the potential and
completive forms are identical.

Potential aspect is marked on a few verbs by the prefix ki-.

POT CON COM
listen kii-nini nini niini
be tied ki-nuhni nihni nuihni

In Class II completive and continuative aspects show a segmental
change from potential in addition to the above changes. Many verbs with
stem-initial k in potential aspect substitute x for the initial consonant, and
many of these also change the following vowel to i or e in continuative
and completive aspects. The completive prefix does not occur before x.

POT CON COM
run kini xinii xi’ni
go kihin xéhen xehen
sing kata xitd xiltd
tie kizhni xuhni xu’hni
guard koto xito xilto

Some verbs also show other segmental changes.

eat kaxi ydxi n-ya'’xi
sleep kusun kishin n-kishin
be in kuhun fidhin Aulhin

Derived verbs containing the sd- form of the causative prefix or the
repetitive prefix nd- (or n-) belong to Class L

POT CON COM
heat sdsda sdsda n-sasda
repair sdvaha sdvaha n-saivahd

mend nakiki ndkikii na Tkikid
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resurrect nastéku ndstéku na’lstéku

come again ndixi ndixi ndiixi

All verbs containing the s- form of the causative prefix also belong to
Class 1 because they show no segmental changes. Verbs with this prefix,
however, have an initial high tone in potential aspect, and the potential
and continuative forms are identical. The completive prefix n- does not
occur with these verbs. The following table gives the tone changes.

POT CON COM
HH HH L-HH
HM HM LHM
HL HL L-HL
HL H H-L H L-H-.L H
H-L M H-L M L-HL M

The following verb forms illustrate the above tone changes.

POT CON COM
cause to swallow skéko skoko sko ko
cause to cry skwdki skwdku skwa flai
cause to laugh  skwdku skwdku kwa ‘ku
cause to spoil stivi sttvi stiivi
save skd:ai skd:ki ska i

In compound verbs, the changes for aspect occur on the first part of
the compound.

POT CON COM
be made kidvaha kivaha n-ku’vaha
become light
again ndinixin ndiinixin ndu *nixin
bite kayiht ydyihf n-ya Fyihi
possess kinévaha  névaha neivaha

believe kandixa kdndixa n-ka’:ndixa
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Two verbs do not fit any of the above patterns.

POT CON COM
exist koo o Iyo
stand kwirii ini ini

Two motion verbs, kihin ‘to go’ and kixi ‘to come’, have an incomple-
tive aspect form in addition to the other three.
POT CON COM INC
go kihin xéhen xehen kwahan
come  kixi kixi nkiixi vaxi
The verbs kihin ‘to go’, kixi ‘to come’, and kéhén ‘to take’ have special
imperative forms.

kwdhdn
IMP:go
‘go!’ (cf. kwahan ‘INC:go’)

néhen
IMP:come
‘come!’

xihin
IMP:take
‘take!’

The negative verb ndiii ‘to not be’ is defective in that it occurs only in
continuative aspect.

5.2 Stative Verbs

Stative verbs differ from content and equative verbs in that they are
not inflected for aspect. Stative verbs are either basic or derived from
nouns by means of a tone change.

Basic stative verbs:

vaha ‘good’
vii ‘pretty’
lal little’
kwdhd ‘red’
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Derived stative verbs:

Stative Verb Noun
Riihin Ruhin
‘muddy’ ‘land’
xéhé xehe
‘on foot’ ‘foot’
savi savi
‘rainy’ ‘rain’
ydhd yaha
‘peppery’ ‘chili’
sthi sthi
‘female’ ‘mother’

Two stative verbs have distinct forms for singular and plural referents.
They are:

SG PL
big kdhnu ndhni
long kdni ndni

The prefix -, denoting roundness, is used with some stative verbs.

f-lid ‘spherical’

H-kté ‘disk-shaped’

H-k66 ‘big around (of something long)’

ti-kdni ‘oval (round and long)’ (cf. kdni ‘long:sG’)

Five stative verbs function as intensifying elements; they occur in con-
tent verb phrases, stative verb phrases, quantifier phrases, and adverb
phrases (see 2.1.3, 2.3, 4.1.4, 4.1.5, and 4.2). These stative verbs are:

sawini ‘bad’
navaha ‘bad’
sdkd ‘evil’
nehén ‘bad’

loko ‘crazy (Sp. loco)
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5.3 Nouns

5.3.1 Derivation. There are no regular processes for deriving nouns
from other parts of speech. There are, however, some prefixes derived
from generic nouns, which, when prefixed to another element, create
new nouns. This is especially common with animal, tree, and fruit
names, and with abstract nouns.

Animal names are often derived by the prefixes #i- and ndi-, which
come from kifi ‘animal’. Both of these lose the vowel before y. The mean-
ing of the stem often cannot be determined.

t-vdhvu ‘coyote’

t-sihma ‘scorpion’ (cf. suhma ‘tail’)
ti-kachi ‘sheep’ (cf. kachi ‘cotton’)

t-yakd ‘fish’

t-yakiin ‘fly’

t-yoko ‘buzzard’

ndi-shithi ‘goat’ (cf. ishi ‘hair’, yahi ‘mouth’)
ndi-kaha ‘lion’

ndi-niin ‘chameleon’

nd-yoho ‘hummingbird’

Tree names or wooden articles often have the derivational prefix fu-,
from ruinin ‘tree’.

tu-yuxd ‘pine tree’

tu-ndihd ‘fruit tree’ (cf. ndiha ‘fruit’)

tu-ndoko ‘custard-apple tree (Annona sp.)’
(cf. ndoko ‘custard apple’)

tu-tixchi ‘avocado tree’ (cf. tichi ‘avocado’)

tu-xii ‘rifle’

Some names of round articles, including fruit and vegetables, are
formed by using the prefix #-, which may be the same morpheme as #-
‘animal’.

ti-kwad ‘orange’

ti-nana ‘tomato’
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ti-kimi ‘onion’
t-kwiti ‘potato’
ti-kayi ‘charcoal’

A few abstract nouns have been derived from verbs by the prefix mu?-,
from twhin ‘word’.

ui-ndoho ‘trouble’ (cf. ndoho ‘to suffer’)
tul-kando ‘shame’ (cf. kanoo ‘to be ashamed’)

Nouns are also derived from content or stative verbs and adverbs by
prefixing the prestressed pronoun xa ‘unspecified’.

xa-vishi ‘candy, fruit’ (cf. vishi ‘sweet’)
xa-kwda ‘night’ (cf. kwda ‘to get late at night’)
xa-néhen ‘morning’ (cf. néhen ‘early’)

Other prefixes that sometimes occur are: fiu- (from ridu ‘town’), nde-
(from ndité ‘water’), nda- (from nddhd ‘hand’), and fig- (from righan
‘woman’); fiu- sometimes creates abstract nouns.

Au-td:an ‘earthquake’ (cf. tagn ‘to quake’)
fiu-neé ‘darkness’ (cf. née ‘dark’)
riu-mahnd ‘sleepiness’ (cf. mahnd ‘sleepy’)
ndé-ydhd ‘chili sauce’ (cf. yaha ‘chili’)
ndé-rithin ‘muddy water’ (cf. Aghin ‘land’)
ndé-hihni ‘hot water’ (cf. ihni ‘hot’)
nda-fiitin ‘branch’ (cf. Adnin ‘tree’)
nda-tinig ‘thing’ (cf. fifid ‘business’)
Ad-sihi ‘wife’ (cf. sihi ‘mother’)

A few other prefixes occur in only one or two forms, and their source
cannot at present be determined.

a-ndivi ‘sky’

Ad-yivi ‘world’
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xe-toho ‘owner’ (cf. toho ‘town authority’)
shi-nkwit ‘fox’
nka-ndii ‘sun’ (cf. ndii ‘to shine’)

5§.3.2 Classification. Nouns fall into several cross-cutting classifications;
they may be divided according to gender, possessibility, distribution,
and countability.

Nouns fall into eight gender classes according to the third person
poststressed pronouns (see S5.4) that can refer to them: masculine,
feminine, general, animal, deity, wood, liquid, and inanimate (no
pronoun). This classification is for the most part natural, but a few excep-
tions are given in the examples below. The general gender is usually used
for people, but is also occasionally used for inanimate objects. A few
nouns fall into two classes; for example, sumu ‘priest’ is classified by some
people as deity and by others as masculine. Animals in folktales are some-
times classified as masculine or feminine.

Masculine nouns:

teé man
shito ‘uncle’
Aani ‘brother (of male)’

Feminine nouns:

rdhan ‘woman’
Sthi ‘mother’
shiku ‘niece’

General nouns:
suchi ‘child’

njivi ‘person’

Animal nouns:
kit ‘animal’
tina ‘dog’

tyuun ‘star’
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Deity nouns:

Alexander

yaa ‘deity’
savi ‘rain’
nkandii ‘sun’
Wood nouns:
Aanin ‘tree, stick’
tuxit ‘rifle’
tutichi ‘avocado tree’

Liquid noun:

ndiité

Inanimate nouns:

‘water’

kisi ‘cooking pot’
ndiichi ‘bean’
yoo ‘moon, month’

Nouns may also be divided into those that cannot be possessed and
those that can. Nouns that cannot be possessed often refer to topographi-
cal or meteorological phenomena, wild animals, or supernatural beings.

yuté ‘river’
viko ‘cloud’
nvdhvu ‘coyote’

Nouns in the above category may have more than one sense discrimina-
tion, one of which may be possessible.

tachi

tachi de
wind his:RES

‘his breath’ or

‘wind, evil spirit’

‘his voice’

Nouns that can be possessed are either inherently or optionally possessed.
Nouns which are inherently possessed are usually kinship terms or body
parts.
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shito ‘uncle’
yuvd ‘father’
shitin ‘nose’
‘ndahd ‘hand’

Optionally possessed nouns include all others.

AGhin ‘land’
y6ho ‘rope’
nuni ‘corn’

itu ‘cornfield’
vehe ‘house’
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The distribution classes of nouns include vocatives, proper nouns, loca-
tive nouns, temporal nouns, measurement nouns, and common nouns.

Some nouns fall into more than one class.

Vocatives include personal names, kinship terms, other terms of social
relation, and certain other nouns. Most words retain their basic tone pat-
terns when they are used as vocatives, but occasionally a change occurs.
These changes do not appear to be associated with any meaning dif-

ference.

Personal names:
xwdan ‘John! (Sp. Juan)

sdna ‘Susan! (Sp. Susana)’

Kinship terms:

nandg ‘Mother!’
fidani ‘Brother! (of male)’
shito ‘ ‘Uncle!’ (cf. shito ‘uncle’)

Other terms of social relation:

tihi ‘girll’ (same age or younger)
lilwu or lu ‘boy!’ (same age or younger)
ndsuchi ‘young woman!’

tasvchi ‘young man!’

Rahni ‘old person!” (term of respect)
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Other vocatives:

lishu ‘dog!’
chisa ‘ox!’

Proper nouns include personal and place names.

vétu ‘Robert (Sp. Beto)
sdna ‘Susan’
nunduvd ‘city of Oaxaca’

Locative nouns occur as nuclei of adverbial noun phrases (see 3.6).
They fall into two categories: those that occur in the basic subtype and
those’ that occur in the possessive subtype. The first category includes
place names, names of topographical features, and some other nouns.

nunduvd ‘city of Oaxaca’
yuki ‘mountain’

A ‘town’

yuté ‘river’

The second category includes mainly certain body-part nouns that are
used in an extended sense. The most common ones are:

yata
back
‘behind’

chixin

stomach

‘under, inside of

siki

nape

‘on top of, about, against’

xehe
foot
‘at the foot of, on behalf of

nuu
face
‘in front of, toward, to’
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shini
head
‘at the top of

yika

chest

‘beside, on the side of’
yuhu

mouth

‘at the edge of

shuu

buttocks

‘at the bottom of’
ini

insides

€l on?

in
shiin
side
‘beside’

ichi
path
‘toward’

kwénda
account
‘for (Sp. cuenta)’

The locative noun nuu ‘face’ also functions as a prestressed pronoun
meaning ‘place where’ or ‘time when’.

Temporal nouns are also divided into these two categories. The first
category includes names for units of time and calendric units, which occur
as nuclei of adverbial basic noun phrases.

kivi ‘day’
kwiya ‘year’
lunesi ‘Monday (Sp. lunesy

The second category includes only a few body-part nouns that are ex-
tended in a temporal sense; they are:
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shini
head
‘at the end of

xehe
foot
‘at the beginning of’

nuu
face
‘within’

Measurement nouns express units of weight or measurement; they
occur as the nucleus of measurement noun phrases (see 3.2).

métru ‘meter (Sp. metro)’

litru ‘liter (Sp. litro)’

ndahd ‘width of a finger, hand’
ndaha ‘fathom’

kilo ‘kilogram (Sp. kilo)’

Common nouns are those not included in any of the above distribution
classes.

tina ‘dog’
ite ‘grass’
uitin ‘firewood’

Nouns may also be classified as either mass or count. Mass nouns do
not permit a numeral or numeral phrase as quantifier, whereas count
nouns do.

Mass nouns:
nduté ‘water’
Autin ‘sand’
yuchi ‘powder’
ndehyu ‘mud’

Count nouns:

staa ‘tortilla’

teé ‘man’
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kist ‘cooking pot’
tina ‘dog’

Sometimes a single noun has two or more sense discriminations, some of
which fall into the class of mass nouns, while the others fall into the class
of count nouns.

tachi ‘wind, breath’ (mass); ‘spirit, voice’ (count
P

Autin ‘wood’ (mass); ‘tree, stick, board’ (count)

5.4 Pronouns

Personal pronouns for first and second person show a distinction in
respect versus familiar and in free versus postclitic forms. Respect
forms are used when the addressee has a higher status than the
speaker, or between equals in a formal situation. Familiar forms are
used elsewhere. Except for the inclusive form, which is inherently non-
singular, number is not relevant to the system. The remaining forms
are used for both singular and plural referents, and if the speaker
wishes to specify a plural referent, it is possible to use the plural
marker ndd (see 3.1.2) preceding the pronoun. The free pronouns are:

RES FAM
first EX sadn ndithu
first IN y6ho
second nihin ndého

The corresponding clitic pronouns are:

RES FAM
first EX sdn ni
first IN é
second ni ni

The tones of clitic pronouns, as given in the table, sometimes change. Fol-
lowing a word with a final low tone, the tone of the first person familiar
clitic is mid, as seen in 7.13, and that of the second person familiar is low,
as seen in 7.17.

The inclusive clitic fuses to the preceding word by replacing its final
vowel. When it is fused to a word with a high mid tone pattern, the ¢ has
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a glide from mid to high. When it replaces a vowel with a low tone, the
tone of the inclusive pronoun is low. If the replaced vowel is nasalized,
nasalization occurs on the fused pronoun.

xin-6¢
CON:run-we:IN
‘we run’ (cf. xind ‘CON:run’)

véh-6
house-our:IN
‘our house’ (cf. véhé ‘house’)

nan-o6
mother-our:IN
‘our mother’ (cf. ndnd ‘mother’)

tat-on
medicine-our:IN
‘our medicine’ (cf. tatan ‘medicine’)

When the pronoun fuses to words that have VV or VhV in the last two
syllables, both vowels are often replaced by o.

koh-on
POT:go-we:IN
‘let’s go!’ (cf. kihin ‘POT:g0’)

The free pronouns show no distributional restrictions; they occur as sub-
ject, object of verb, object of preposition, and possessor of noun. In all
positions except object of verb, however, they are emphatic. The clitic
pronouns, on the other hand, occur commonly as subject, object of
preposition, and possessor of noun, but only the second person respect
form occurs alone as object of verb or in focus position. The remaining
four clitic pronouns occur as object of verb or in focus position only when
they are preceded by a specifier or by a quantifier phrase.

Personal pronouns for third person are all clitics; there are eight dif-
ferent gender classes of poststressed pronouns, and a single prestressed
pronoun. The poststressed forms occur in focus position only when
preceded by a specifier or by a quantifier phrase. Most of the poststressed
pronouns are clearly reduced forms of nouns, and perhaps all will prove
to be so. The poststressed pronouns are:

masculine de (cf. te¢ ‘man’)
feminine Ad  (cf. Aidhan ‘woman’)
general xin

animal i (cf kiti ‘animal’)
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deity ya (cf. yaa ‘deity’)
wood e (cf. Adain ‘tree’)
liquid de (cf. ndité ‘water’)

The general pronoun refers to people when the gender is not specified;
it often refers to children. In the examples it is glossed ‘he (familiar)’,
while the masculine pronoun is glossed ‘he (respect)’. A child may also
be referred to by the masculine or feminine pronoun. Inanimate objects
other than wood or liquid do not have any specific pronoun that refers to
them, and they are usually unexpressed. Under certain infrequent condi-
tions in discourse structure, however, they are referred to by the use of
the general pronoun. Even pronouns with a human referent are some-
times unexpressed when the referent is clear from the context, as seen in
7.33 and 7.35.

There is only one prestressed pronoun, xa ‘unspecified’, which also
functions as a complementizer (see 1.1.9), as a relative pronoun (see
3.1.3), and sometimes as a conjunction meaning ‘in order that’ (see 6.2.1).
In these functions it is glossed ‘complementizer’, rather than ‘unspecified’.

The locative noun nuu ‘face’ also functions as a prestressed pronoun
meaning ‘place where’ or ‘time when’.

There are two interrogative pronouns.
nad or na ‘what?’

nakwd ‘what?’ (cf. nad ‘what?’, kiiii ‘CON:be’,
xa ‘unspecified third person’)

nad occurs in sentence-initial position with interrogative meaning in 7.3,
and it occurs in non-sentence-initial position with indefinite meaning in
7.4. This pronoun also occurs in interrogative noun phrases (see 3.4) and
in indefinite noun phrases (see 3.10).

5.5 Adverbs

Adverbs are locative, temporal, general, intensifying, or interrogative.

Locative adverbs include all locational words that are not nouns; they
occur as locative adjuncts (see 1.1.4), as location peripheral elements (see
1.1.7), and as manner in the verb phrase (see 2.1.3).

ydhd ‘here’

xifia ‘there (near addressee)’
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Alitkwdn ‘there’
Aatin ‘near’
xikd ‘far’

The first three locative adverbs listed have an additional function as deic-
tics in noun phrases (see 3.1.3). In this function they are glossed ‘this’ and
‘that’, rather than ‘here’ and ‘there’. Examples of the locative-adverb use
are seen in 7.3, 7.4, 7.31, and 7.32. (No examples of deictic function occur
in the text in chapter 7.) It is also possible for locative adverbs function-
ing as deictics to occur with a deleted noun nucleus, in which case they
appear to be functioning as demonstrative pronouns. The adverb Adkwdn
‘there’ frequently occurs in focus position followed by dé ‘and’. In this
position it is usually extended from a locative meaning to a temporal one,
as seen in 7.26 and 7.28.

There are also complex locative adverbs. They are composed of the
locative noun ichi ‘path’, used with the extended meaning ‘toward’ or ‘in
the area of’, followed by a locative adverb or by a locative noun that can
be used as the nucleus of an adverbial possessive noun phrase (see 5.3.2).
If the first consonant of the locative adverb is y or 7, it is usually replaced
by ch. In some of the complex adverbs the tones of the second word are
changed, as described in Mak (1958).

ichi nima ‘above’ (cf. ninii ‘above’)

ichi véé ‘below’

ichi chdhd ‘in this area’ (cf. ydhd ‘here’)

ichi xifia ‘in that area’ (cf. xifia ‘there:near’)
ichi chikwdn ‘in that area’ (cf. Aitkwdn ‘there’)
ichi siki ‘above’ (cf. siki ‘nape’)

ichi ini ‘inside’ (cf. ini ‘insides’)

ichi chixin ‘below’ (cf. chixin ‘stomach’)

Temporal adverbs include all temporal words that are not nouns; they
occur as time peripheral elements (see 1.1.7).

mitan ‘now, today’
ikit ‘yesterday’
téen ‘tomorrow’

Steen ‘morning, tomorrow morning’
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isd ‘day after tomorrow’
kiini ‘last night’
A ‘nighttime’

There are also two complex temporal adverbs; they are:
ichi chdta
path back
‘in the past’ (cf. yata ‘back’)
ichi niu
path face
‘in the future’ (cf. nun ‘face’)

General adverbs include manner words that are not stative verbs.

suha ‘thus’
stkwdn ‘thus’
sad or sd ‘thus’
kwéé ‘slowly’
tniu ‘same’

General adverbs usually occur as manner in the verb phrase (see 2.1.3).
The adverb sd ‘thus’, however, frequently occurs in focus position in the
sentence followed by dé ‘and’. In this position it is usually extended from
a manner meaning to a temporal one, as seen in 7.22, 7.36, 7.37, 7.39,
and 7.45. Sometimes rAikwdn ‘there’ and sd ‘thus’ occur together as a kind
of doublet, as seen in 7.23.

Intensifying adverbs most commonly occur as manner in content verb
phrases, stative verb phrases, quantifier phrases, and adverb phrases (see
2.1.3, 2.3, 4.1.4, 41.5, and 4.2). They are:

4

ndasi ‘very
kwiti ‘exactly’

See 5.2 for a description of stative verbs that also function as intensifying
elements.

Interrogative adverbs are simple or complex. The simple ones are:
ni ‘where?’

nama ‘when?’ (obsolescent)
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nasa ‘how?’
nuki ‘why?’

The last three of these are probably compounds with the interrogative
pronoun na ‘what?’ as the first part. The second part is probably ama (an
obsolete word for ‘when?’), sad ‘thus’, and ki ‘to be (continuative)),
respectively. The complex interrogative adverbs are:

na saa
what thus
‘how many?’ (cf. sad ‘thus’)

na kui
what CON:be
‘why?’

There are also a number of interrogative noun phrases (see 3.4) that func-
tion like interrogative adverbs, including some that mean ‘when?’.

5.6 Quantifiers

Quantifiers include both numerals and general quantifiers. These ele-
ments commonly occur as quantifiers in noun phrases (see chapter 3,
especially 3.1.2) and as the nucleus in various quantifier phrases (see
4.1). They also occur occasionally as manner in verb phrases (see 2.1.3)
and as ordinals in relative clauses (see 3.1.3). When no noun nucleus
occurs, a quantifier sometimes appears to function as a noun.

The simple numerals are:

iin ‘one, a’

uu ‘two, a few’
uni ‘three’
kumi ‘four’

uhun ‘five’

iniu ‘six’

uxa ‘seven’

una ‘eight’

iin ‘nine’

ushi ‘ten’
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shahun ‘fifteen’

oko ‘twenty’

shiké ‘twenty’ (as the nucleus of
attributive numeral phrases)

syéntu ‘hundred (Sp. ciento)’

miil ‘thousand (Sp. mil)’

Other numerals are expressed by phrases, as described in 4.1.1 and 4.1.2.

Numerals have an ordinal form, in which the tone of the first syllable
is replaced by high. This form occurs in relative clauses (see 3.1.3).

uni ‘third’

lshi ‘tenth’

Numerals combine with the general quantifier ndihi ‘all’ in two different
ways. In the simpler way, all numerals combine. The quantifier is reduced
to ndi before a consonant-initial numeral, and ndih before a vowel-initial
one. The numeral shows no segmental changes, but the tone of its first
syllable is replaced by mid.

ndihiin ‘each one’
ndihiu ‘each pair’
ndikumi ‘each group of four’

This construction occurs mainly in distributive numeral phrases (see 4.1.6).

The second way numerals combine with ndihi ‘all’ appears to be older
because it shows a greater degree of fusion. The numerals for one,
hundred, and thousand do not enter into this construction. The quantifier
is reduced to nd before uu ‘two’, to n before uni ‘three’, to ndih before
all other vowel-initial stems, and to ndi before consonant-initial stems.
The numeral shows no segmental changes, but the tone of its first syllable
is replaced by high.

ndiiu ‘both’
nini ‘all three’
ndikimi ‘all four’
ndihihun ‘all five’

This construction occurs only in expanded numeral phrases (see 4.1.4).
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General quantifiers include a number of less precise quantifying words.
They are simple or complex. The most common simple ones are:

kwaha ‘many’

xaku ‘few’

sava ‘some’

kéhén ‘several’

ndihi ‘all

ndakd ‘each’

inga ‘another’ (cf. in ‘one’, ka ‘more’)

Two common complex general quantifiers are:

ndakd nuu
each face
‘each kind of’

ndihi niau
all face
‘all kinds of’ (cf. nuu ‘face’)

5.7 Prepositions

There are three simple prepositions and two complex prepositions.

Simple:
xiin ‘with’
xonde ‘until, to, as far as, from, from ... on’
mahnii ‘between, among’
Complex:
xa xéhe
cMP  foot
‘for the sake of’ (cf. xehe ‘foot’)
xa siki
CMP nape

‘because of (cf. siki ‘nape’)

xiin also occurs in additive noun phrases and additive adverb phrases (see

3.8 and 4.2.3), and xonde also functions as a conjunction meaning ‘until’
or ‘since’ (see 6.2.1).
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Many prepositional functions are carried by noun phrases containing
body-part nouns used in an extended sense (see 3.6).

5.8 Conjunctions

Conjunctions are used mainly to link combinations of sentences in a
coordinate or subordinate relationship (see 6.1.1 and 6.1.2). The coor-
dinate conjunctions are simple or complex.

Simple:

dé ‘and’

sochi ‘but’

sa ‘but rather’

ni ‘nor (Sp. niy’
Complex:

dé chi

and indeed

‘and indeed’

dé ‘and’ also sometimes follows a focused element (see 1.1.8).
The subordinate conjunctions are also simple or complex.

Simple:

chi ‘because’

[ if°

viso ‘although’

td ‘when, as, approximately’

xani ‘while’

tdkwa? ‘in order that’
Complex:

siki  xa

nape CMP

‘because’

xehe xa

foot cMmP

‘because’
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chi sa
because but:rather
‘because instead’

td ‘when’ or ‘as’ also occurs in expanded numeral phrases to mean
‘approximately’ (see 4.1.4).

5.9 Markers

Markers include all words that form parts of sentences or phrases that
are not included in the parts of speech already described. They are
verbal, nominal, numerical, general, or sentential.

Verbal markers occur as preverbal and postverbal elements in verb
phrases (see 2.1.2 and 2.1.3). There are eleven directionals, four negatives,
and five other verbal markers. The directionals are:

ki ‘will come’
ki ‘comes’
n-ki? ‘came’
va ‘is coming’
ki ‘will go’
xé ‘goes’
xe ‘went (and has returned)’
kwa ‘has gone (and has not returned),
‘ is in the process of
kwe ‘will go to house (of speaker or addressee)’
xé ‘goes to house (of speaker or addressee)’
xe ‘went to house (of speaker or addressee)’

The negatives are simple or complex.

Simple:
ma ‘not’ (for potential aspect)
ndii ‘not’ (for continuative and completive aspects)
Add ‘not’ (for completive aspect)
njéé ‘not’ (emphatic, for potential and

continuative aspects)
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Complex:
njgha  ka
not:yet ?
‘not yet’

The remaining verbal markers are:

ni ‘completive aspect’

xa ‘already’

kdta or tdka ‘about to, still, just now’
nd ‘hortatory’

ki ‘recently, soon’ '

Nominal markers occur in emphatic and owner noun phrases (see 3.5
and 3.11); they are:

nsui

3 b

not

shi ‘owning’

Numerical markers occur in aggregative and expanded numeral phrases
(see 4.1.3 and 4.1.4); they are simple or complex.
Simple:
mdtihin or métihin ‘single’ (cf. mhin ‘word’)
tdhan ‘grouped’ (cf. tdhdn ‘companion’)
Complex:

vihi ka
?7 ADD
‘more than’

General markers occur in more than one major phrase type; they are:

mad ‘specifier’

tiku ‘again, also, other’
ni ‘just’

ka ‘more’

s ‘affirmative’

ndd ‘plural’
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There are two kinds of sentential markers. One kind affects the mood
or truth value of a sentence, as described in 1.5. They occur in initial,
second, or final position.

Initial:

a ‘interrogative’

va ‘why!’
Second:

chi ‘indeed’
Final:

niki ‘contrafactual’

da ‘exactly’

vd ‘really!’

vi: ‘really!’

shdn ‘really!’

chi ‘hearsay’

vdi ‘how awfull’

The interrogative marker d also functions as a conjunction meaning ‘or’;
see 3.8, 4.1.7, and 4.2.4.

The second kind of sentential marker relates a sentence to its discourse
context, as described in 6.4 and 6.1.1. Some of the most common ones
are:

xa Avkwdn

CMP there

‘therefore’

siki  Aukwdn

nape there

‘therefore’

Rukwadn kuna xa
there CON:be CMP
‘that is why’

xifia ki xa
there:near CON:be CMP
‘that is why’
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sau  kua xa
AFF CON:be CMP
‘that is how’

5.10 Interjections

Interjections are words used outside of sentences to express emotion.
Interjections are systemic or extrasystemic; systemic interjections fit the
phonological system of the language. Some common systemic interjec-
tions are:

xdan ‘T'm listening to what you’re saying’

xdaxdan ‘that’s right!’

dxdn ‘response to greeting’ (to older person)

tun ‘response to greeting’ (to person younger or
same age)

éxe ‘disapproval’

xéi ‘disbelief’

dvdi ‘pain, sympathy’

Extrasystemic interjections do not fit the phonological system of the
language. Some common extrasystemic interjections are:

dydydi ‘ouch!’

dgtiti or dchichi  ‘ouch, it’s hot!’
xépile ‘get out!, oops!’
xah or Mmh ‘disbelief’

Some extrasystemic interjections are used as calls. Some common ones
are:

brr
(high-pitched
bilabial trill) ‘to call chickens and turkeys’

sht ‘to chase dogs out of the house’

In the present data, one interjection, x2dn, which expresses a negative
emotion, occurs only preceding a vocative, as seen in 7.41.

Two interjections, xa ki and MmMmm, serve as hesitation markers.
They occur sentence medially, usually with a pause preceding and follow-
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ing, whenever the speaker stops to consider what to say next. The follow-
ing sentences illustrate their use.

ndimi xini sdn | séchi | xa kia /| sanda dé
NEG CON:know LRES but CMP CON:be maybe and
‘I don’t know, but, uhhh, maybe

mad de xini
SPEC he:RES CON:know
HE knows.’
ndwi  xini sin | sochi | MmMmm | sanda dé

NEG CONknow LRES but HESITATION maybe and
‘T don’t know, but, uhhh, maybe

mad de xini

SPEC he:RES CON:know

HE knows.’



6 Intersentential Relations

6.1 Coordinate Relations

Some combinations of sentences are connected by a conjunction, and
some are not.

6.1.1 Coordinate relations with conjunctions. Coordinate sentences with
conjunctions express coordination, antithesis, disjunction, temporal se-
quence, repeated sequence, and result.

General coordination is expressed by dé ‘and’.

n-yaxi de staa | dé «xiihi de nduté
COM-COM:eat he:RES tortilla and coM:drink he:RES water
‘He ate tortillas and drank water.’
dé kwaki xin / dé nakayihi xin A
and POT:cry he:FAM and POT:bite:again he:FAM skin
‘And they will cry and bite

yihi  xin

mouth his:FAM

their lips.’

(See also 7.4, 7.25, 7.35, and various others.)

Antithesis is expressed by the conjunctions sochi ‘but’ and sd ‘but
rather’.

xikan xin / S6chi iad  nihin xin
coM:ask:for he:FAM but NEG cCOM:receive he:FAM

‘He asked for it, but he didn’t get it.’

ndiu ka  xita de / sa sehé de xitd
NEG ADD CON:sing he:RES butirather child hissRES CON:sing
‘He doesn’t sing anymore, but HIS CHILD does.’

277
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Disjunction is expressed by an extended use of the YES/NO interroga-
tive marker d to mean ‘or’. The use of d indicates two or more pos-
sibilities, all of which are stated, and d precedes each. Any of the senten-

ces may omit some information that the speaker assumes is known by the
hearer.

dé 4 ndda/ 4 Aad ndda

and INT straight INT NEG straight

‘And either (it is) true or (it is) not true.’

d kuini ni ndika | 4  tikwad | d masdna
INT CON:want yowRES banana INT orange INT apple
‘Either you want bananas, or oranges, or apples (Sp. manzana).’

In that the basic function of 4 is as an interrogative marker, a sentence
can sometimes be translated either as a statement or as a question. For
example, the second sentence in the previous group of examples could
also be translated, ‘Do you want bananas, or oranges, or apples?’ Context
helps to eliminate the ambiguity.

Negative disjunction is expressed by the conjunction ni ‘nor’ (Sp. ni).
The conjunction precedes both parts of the disjunction, and a negative
marker must occur in each verb phrase.

ni  ndiu ydxi de staa | ni
nor NEG CON:eat he:RES tortilla nor
‘He neither eats tortillas, nor
ndmi  xihi de ndiité
NEG CON:drink he:RES water
drinks water.’

Temporal sequence is normally expressed by the use of the conjunction
dé ‘and’ alone, as in 7.7, 7.11, 7.21, 7.32, and 7.37; or by dé followed by
a focused adverbial expression such as rAidkwdn dé or sd dé, both of which
mean ‘and then’ (see 5.5). Sometimes both occur in the same sentence.

dé xehen tiku de /|

and COM:go REP he:RES

‘And he went on,
dée TFukwdn dé ni nihin de in shunkwit
and there and COM receive he:RES one fox
and then he got (shot) a fox.’

dé ni skwa’ha  de libru /| de sd dé ni
and COM coM:study he:RES book  and thus and coMm
‘And he studied books (Sp. libro), and then
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n-kuituha de
COM-COM:be:educated he:RES
he became educated.’

xehen de Auu / dé rvkwdn dé si dé n-kahan
coM:go he:RES town and there and thus and COM-speak
‘He went to town, and then he talked

de xiin Adni de

he:RES with brother:ME his:RES

to his brother.’

Repeated sequence is expressed by the subordinate conjunction xini
‘while’ preceding each part of the sequence. In the present data, the verbs
are restricted to continuative aspect.

xiani  xini de /| xuni ndtéku de
while CON:die he:RES while CON:revive he:RES
‘He keeps fainting and reviving.’

Result is expressed by the coordinate conjunction dé ‘and’ followed by
the complex sentential markers xa Avkwdn or siki Ailikwdn, both of which
mean ‘therefore’.

xehen de ndiniu | dé xa Fukwdn Aad
coM:go he:RES Tlaxiaco and CMP there NEG
‘He went to Tlaxiaco, and therefore he didn’t

n-kixi de ydhd
COM-come he:RES here
come here.’

n-ku’in vahd savi | de siki fAukwdn
COM-COM:come:down good rain and nape there
‘It rained well, and therefore the cornfield

xehé vahd it
coM:give good cornfield
yielded (a) good (crop).’

6.1.2 Coordinate relations without conjunctions. It is possible to sim-

ply juxtapose two or more independent sentences, often with a slight
pause at the seam.

This construction can be used to link sentences that are closely related
in the mind of the speaker. These sentences have coreferential subjects
and verbs that usually agree in aspect. (Incompletive aspect in motion
verbs [see 5.1.2] is considered to agree with completive aspect in other
verbs.) Sometimes the two sentences describe the same event; often one
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is more specific than the other. This repetition serves to highlight an
event.

xi*ni de / kwahan de
coMirun  he:RES INC:go he:RES
‘He went running.’

xehen de / xe koho de ndité
CcoM:go he:RES COM:go POT:drink he:RES water
‘He went to drink water.’

n-ke’é de | kwa  kehén de sériyu
COM-COM:leave he:RES INC:go POT:take he:RES match
‘He left; he went to get matches (Sp. cerillo).’

(See also 7.25.)

Sometimes the two juxtaposed sentences describe simultaneous events.
xika de | xita de
CON:walk he:RES CON:sing he:RES
‘He is walking along singing.’
kduiu de / kishin de
CON:lie he:RES CON:sleep he:RES
‘He is lying asleep.’

(See also 7.1 and 7.22.)

Sometimes the complementizer xa separates the two parts of such a sen-
tence, as in 7.3.

Sometimes the two parts describe events that occur in close sequence.

n-ke’hén de ichi | kwahan de
COM-COM:take he:RES path INC:go he:RES
‘He took the road and went.’

ni n-ti*in de i/

COM COM-COM:seize he:RES it:AML

‘He grabbed it

n-chu’hin de ini Aani
COM-COM:put he:RES insides net:bag
and put (it) in the net bag’

dé ni  xehen nohée | ni  n-sahd  de an drka /
and cCOM com:igo Noah CcOM COM-do he:RES one ark
‘And Noah (Sp. Noé) went; he made an ark (Sp. arca);
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ni n-chi’hi de ndakd nuu kiti
COM COM-COM:putiin he:RES each face animal
he put in all kinds of animals.’

(See also 7.4, 7.31, and 7.45.)

A series of items that form a list may be expressed by juxtaposition. If
the items in the list serve as the subject of the sentence, the verb is stated
before each item in the series and optionally following the last item.!

xitd tee | xita Aahdn | xita suchi | xita
CON:sing man  CONsing woman CON:sing child  CON:sing
‘Men, women, and children are singing.’

xitd leé | xita fighan | xita suchi

CON:sing man  CON:sing woman  CON:sing  child

‘Men, women, and children are singing.’

14 stiki de / ini kwdyu de /

CoNistand ox hissRES CON:stand horse his:RES

‘He has cattle, horses (Sp. caballo),

v

il barmi  de / il tikachi de /
CON:stand  donkey his:RES CON:stand sheep his:RES
donkeys (Sp. burro), sheep,

i ndishihi de | il

CON:stand  goat his:RES CON:stand

and goats.’

1 Sometimes noun phrases are linked by repeating a quantifier rather than a verb,
and sometimes sentences are linked by repeating preverbal elements.

kéh-on fin nixan véhd | fin shini véha /
POT:take-we-IN one sandal good one hat good
‘We will buy a good pair of sandals, a good hat,

fin sahmd véha | in  soo véhd | fin
one cloth good one peel good one
a good piece of clothing, and a good blanket.

ni xihi de / ni na’a de /
COM COM:die he:RES COM COM:be:destroyed he:RES
‘He died; he was destroyed;

ni  ndolAihin de / ni
COM COM:disappear he:RES COM
he disappeared.’
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It is also possible to repeat an intransitive verb after a single item to high-
light the sentence in discourse.

vaxi karrétéra ydhd | vaxi

INC:come highway here  INC:come

‘A highway (Sp. carretera) is coming here.’

6 Véfiuhin xin | 0

CON:exist church his:FAM CON:exist

‘They have churches.’

If the items in the list serve as something other than the subject, the verb
and subject are stated before each item and optionally following the last.

kaxi nu kurg | kaxi nu staa /
POT:eat yowFAM meat POT:eat youw:FAM tortilla
“You will eat meat and

kaxi nu
POT:eat you:FAM
tortillas.’
kaxi nu kwnt [ kaxi nu staa

POT:eat you:FAM meat POT:eat yowFAM tortilla
“You will eat meat and tortillas.’

nd kée-6¢ kit-6 / nd
HORT POT:guard-we:IN animal-our:IN HORT
‘Let’s guard our animals

kot-6¢ véh-6 / nd kot-6¢
POT:guard-we:IN house-ourIN HORT POT:guard-we:IN
and our houses.’

It is possible to repeat a verb and its subject after a single item to high-
light the sentence.

nd kihin  In-o yaa ndydos [ nd
HORT POT:be:in insides-our:IN deity God HORT
‘Let’s remember God; let’s

kituhv-6 / né
POT:be:educated-we:IN HORT
become educated!’
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ki tiin de iin chuin [ ki
POT:come POT:seize he:RES one fowl POT:come
‘He will come and steal a

tiin de
POT:seize he:RES
chicken.’

The sentential marker dad ‘exactly’ may occur at the end of one or more
of the linked sentences.

xitd te¢ da /| xita fighan da | xitd

CON:sing man exactly CON:sing woman exactly CON:sing

‘Men, women, and

suchi da |/ xita
child exactly CON:sing
children are singing.’

xita teé¢ | xitd ndhan da / xita suchi /
CON:sing man CON:sing woman exactly CON:sing child
‘Men, women, and children

xita

CON:sing

are singing.’

There is also a highly restricted juxtaposed coordinate construction that
involves a verb of existence and a shared noun phrase. The first sentence
must contain either the verb k66 ‘to exist’ or the negative intransitive verb
ndui ‘to not be (continuative), and a noun phrase as subject. The second
sentence may have any verb, and the shared noun phrase may express
any element within it. In the following examples, the solidus that signals
the break between the two parts is arbitrarily placed after the shared
noun phrase.

iyé ndikd /| xéhé A4 nuu xin
CON:exist banana  CON:give she face his:FAM
‘There are bananas she is giving him.’

ndu na Aunid /[ kwahan de xiin
NEG:CON:be what net:bag INC:go he:RES with
‘There wasn’t any net bag he went with.’

(See also 7.4 and 7.40.)
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6.2 Subordinate Relations

Subordinate relations are usually expressed using conjunctions, but pur-
pose and comparison of degree may be expressed by simple juxtaposi-
tion.

6.2.1 Subordinate relations with conjunctions. Conjunctions are used
to express cause, condition, concession, purpose, time, simultaneous ac-
tion, and comparison of likeness. Subordinate sentences usually follow
the main sentence.

Cause sentences are usually introduced by the conjunctions chi, siki xa,
xehe xa, or chi sa; the first three mean ‘because’, and the fourth means
‘because instead’. Occasionally a cause sentence is introduced simply by
the complementizer xa.

kaxi sdn staa /|  chi kokon sdn
POT:eat LRES tortilla because CON:be:hungry LRES
‘T will eat because I am hungry.’

keisii ini de | sikd xal nihin
CON:be:happy insides his:RES nape CMP:COM receive
‘He is happy because he received

de kwaha shuhin
he:RES many money
a lot of money.’

xehé de nuni nuu i@ /| xehexal
coM:give he:RES corn face her foot CMP:COM
‘He gave corn to her because

n-sa rtind Ra tu de

coM-coM:work she cornfield his:RES

she worked in his cornfield.’

n-kwitd ndasi xin | xa‘ xehen  xin ndiniiu
COM-get:tired INTS he:FAM CMP:COM COM:go he:FAM Tlaxiaco
‘He got very tired because he went to Tlaxiaco.’

(See also 7.10, 7.17, 7.29, 7.35, and 7.40.)

A sentence with siki xa often has an adjunct complement reading, as well
as a cause sentence reading; see 1.1.9. For example, the second sentence

in the above group could also be glossed ‘He is happy about receiving a
lot of money.’

Simple condition sentences are introduced by the conjunction 7 ‘if’, op-
tionally preceded by dé ‘and’. Hortatory nd sometimes follows #é.
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ndoé de / i kiin savi
POT:remain he:RES if POT:come:down rain

‘He will stay if it rains.’

kinin  xin /|  dé i sukwdn nddki Aa
POT:go he:FAM and if thus CON:command she
‘He will go if she orders him to.’

(See also 7.6, 7.9, 7.13, 7.16, and 7.20.)

Sometimes #i sdd ‘if so’ substitutes for an entire conditional sentence.
kihin ki ni / i sad
POT:go REP yow:FAM if thus
‘Go again if (that’s) so.’

Contrafactual condition sentences often precede the main sentence;
they occur only in completive aspect, and they are invariably marked by
a tone change. The completive aspect marker ni changes its tone from
low to high; and the first syllable of the verb changes its tone in the same
way as for continuative aspect (see 5.1.2). The subordinate sentence may
also be introduced by #i ‘if’, and it may end with the contrafactual sen-
tential marker niki. The main sentence always has its verb in completive
aspect, and it sometimes begins with dé ‘and’ and/or ends with nikii. The
following sentences illustrate some of the possible combinations.

mni  xihi de tatan | dé xd ni
if cOM coM:drink he:RES medicine and already CcOM
‘If he had drunk the medicine, he would already

ndu’vaha de niki
coM:getwell he:RES CF
have gotten well.’

w ni xthi de tatan niki | dé xd ni
if COM COM:drink he:RES medicine CF and already COM
‘If he had drunk the medicine, he would already

nduivaha de nikii
coM:get:well he:RES CF
have gotten well.’

ni xihi de tatan | dé xa ni
COM coM:drink he:RES medicine and already COM
‘(If) he had drunk the medicine, he would already '



286 Alexander

nduvahi de
coM:get:well he:RES
have gotten well.’

ni xihi de tatan niki /| dé xa ni
COM coM:drink he:RES medicine CF and already COM
‘(If) he had drunk the medicine, he would already

ndu’vaha de niki
coM:get:well he:RES CF
have gotten well.’

An unfulfilled wish is expressed by a contrafactual condition sentence
used alone.

woni n-kixd de niku
if CcoM CcoM-come he:RES CF
‘If only he had come!’

i ni n-kixi de

if COM CcOM-come he:RES

‘If only he had come!’

ni n-kixt de nika
COM COM-come he:RES CF
‘(If) only he had come!’

ni n-kixi de

COM COM-come he:RES

‘(If) only he had come!’

Concession sentences are introduced by the conjunction viso ‘even
though’.

kihin  de |  viso ndi
POT:go he:RES evemithough NEG
‘He will go even though he doesn’t

kuini de kihin de
CON:want he:RES POT:go he:RES
want to.’
ndiu nad /| n-kéhén de / Viso

NEG:CON:be what COM-take he:RES even:ithough
‘There wasn’t anything that he bought even though

xehen de yahvi
coM:go he:RES market
he went to market.’
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Purpose sentences are introduced by tdkwa ? ‘in order that’ or by an ex-
tended use of the complementizer xa. A potential verb is required in the
subordinate sentence except in rare instances when instructions are being
given. In these cases, continuative aspect is used. (Aspect and context dis-
tinguish purpose sentences with xa from the cause sentences described
above, which usually have completive or continuative aspect.)

kinin  #a yahvi | tdkwa? kéheén Aa yaha

POT:go she market in:orderithat POT:take she chili

‘She will go to market to buy chili.’

dé n-lainihni tina ndakd yika kérrda /

and HORT-POT:be:tied dog each chest pen

‘And let the dogs be tied on every side of the pen (Sp. corral)
tdkwa: s4 dé sdhd 4 kwidddo
incorderthat thus and CcONido ittAML care
in order that then they will take care (Sp. cuidado) (of it).’

n-kiixi de / xa  kahan de xiin ni
COM-COM:come he:RES CMP POTispeak he:RES with you:RES
‘He came to talk to you.’

Subordinate time sentences are introduced by #i ‘when’ or by the
preposition xonde ‘until’, which also functions as a conjunction meaning
‘until’ or ‘since’.

ki néhon de / 4 xind
POT:go POT:return he:RES when POT:end
‘He will return home when (it) is finished.’
dé kitoo fithin sehé ti | i ndéka
and CON:love hen child itssAML when CON:lead
‘And a hen loves its chicks when it’s taking care of
nikin 4
newborn it:AML
tiny ones.’

nyaix-o / xonde kdnd ndé-o
COM-COM:eat-we:IN until CON:call ?-we:IN
‘We ate until we groaned.’

n-kulvatu ini ni /
COM-COM:be:all:right insides my:FAM

‘T've been all right
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xonde nihin ni ndoho
until COM:receive [:FAM youw:FAM
since I caught you.’

Simultaneous action sentences are introduced by the conjunction xini
‘while’.
n-kiixi Aa | xani satinid de
COM-COM:come she  while CON:work he:RES
‘She came while he was working.’

Comparison of likeness is introduced by the conjunction td ‘when’, here
used to mean ‘as’.

sdhd sehé de / td sahd de
CON:do child his:RES when coN:do he:RES
‘His child does as he does.’

n-sahd  nohée | td n-kaichi yaa ndybos
coM-do Noah when COM-say deity God
‘Noah did as God (Sp. Dios) told him to.’

All subordinate sentences except purpose may precede the main sen-
tence. When a subordinate sentence precedes, an introductory word usual-
ly occurs at the beginning of the main sentence to mark the boundary be-
tween the two parts. This word is often either dé ‘and’ or chi ‘indeed’, but
sad ‘thus’ and séchi ‘but’ occur with certain conjunctions.

i kadn savi /| dé ndod de
if pOTicome:down rain and POTremain he:RES
‘If it rains, he will stay.’

td sahd de / chi séha sehé de
when coN:do he:RES indeed coNido child his:RES
‘As he does, his child does.’

td sdhd de / sdhd sehé de

when cON:do he:RES CON:do child his:RES
‘As he does, his child does.’

ta sdhd de | sad sdhd sehé de
when CcON:do he:RES thus CcON:do child his:RES
‘As he does, his child does.’

xuni sdtini de / dé n-kiixi Ag
while cON:work he:RES and COM-COM:come she
‘While he was working, she came.’
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viso xehen  de yahvi |
even:ithough coM:go he:RES market
‘Even though he went to market,

dé ndiu nad | n-kéhén  de
and NEG:CON:be what COM-take he:RES
there wasn’t anything that he bought.’

viso xehen  de yahvi /
even:ithough coM:go he:RES market
‘Even though he went to market,

sochi ndii nad /| n-kéhén de
but NEG:CON:be what COM-take he:RES
there wasn’t anything that he bought.’

6.2.2 Subordinate relations without conjunctions. Two subordinate re-
lations, purpose and comparison of degree, may be expressed without a
conjunction.

Purpose sentences follow the main sentence and must have their verb
in potential aspect.

kixi de / kahan de xiin ni
POT:come he:RES POT:speak he:RES with you:RES
‘He will come to talk to you.’

kéhen nud de stiki | sannd de
CON:take for:aiwhile he:RES ox POT:work he:RES
‘He borrows oxen to work.’

nd tdxi ya iin sdluud | kundée no-0
HORT POT:give he:DEI one health POT:sit for:a:while-we:IN
‘May He give us health (Sp. salud) so we’ll live for a while.’

It is possible for a juxtaposed purpose sentence to contain a noun phrase
that is shared by the two component sentences. In the present data, the
shared noun phrase is the object of the main sentence and the subject or
abject of the purpose sentence.

ni nihin  de tina | koto véhé de

COM receive he:RES dog POT:guard house his:RES

‘He got a dog to guard his house.’

xeién de nuni | kax-o
COM:buy he:RES corn POT:eat-we:IN
‘He bought corn for us to eat.’
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In 7.33 a similar construction occurs, except that the expected shared
noun phrase is unexpressed.

Comparison of degree is expressed by combining an affirmative sen-
tence with a reduced negative sentence. The first sentence shows no for-
mal restrictions, though it often contains the additive ka in the verb
phrase. The second sentence contains only a negative noun phrase (see
3.5), but ka may follow the negative marker nsui. No verb is expressed,
but it is always understood to be the same as the verb of the first sen-
tence.

sdtifi ka de / nsai sadn
CON:work ADD he:RES NEG L:RES

‘He works harder than I (do).’

sdririd ka de [/ nsaid ka  sadn
CON:work ADD he:RES NEG ADD LRES
‘He works harder than I (do).’

St de / nsii ka  sadn
CON:work he:RES NEG ADD [:RES
‘He works harder than I (do).

sdting de / nsid  sadn
CON:work he:RES NEG L:RES

‘He works harder than I (do).’

sukin ka de / nsid ndoho
tall ADD he:RES NEG yow:FAM
‘He is taller than you (are).’

6.3 Direct Quotations

Quotations consist of three parts: the quotation itself, the quotation in-
troducer, and the quotation closer. The quotation is obligatory and con-
sists of one or more sentences (or fragments). The introducer and
closer are optional, but at least one usually occurs. They contain a verb
of thinking or speaking, usually the verb kdchi ‘to say’, and they usually
contain a subject. Other information is sometimes included as well. For
dramatic style, it is possible to omit both the quotation introducer and
the quotation closer.

With simple introducers and/or closers or neither:

dé n-kaichi de | ki nduku san  kuia |/
and COM-COM:say he:RES POT:go POT:look:for I:RES meat
‘And he said, “I will go look for meat
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kax-o n-kaichi de

POT:eat-we:IN COM-COM:say he:RES

for us to eat,” he said.’
dé nad kui xa md kui koo
and what CON:be CMP NEG POT:be:possible POT:exist
‘ “And why can’t there be

uu tdh-on | kdchi de
two grouped-we:IN CON:say he:RES
two of us?” he says.’

dé ni  n-kahan  de / ndiu nihin ni shiko
and COM CoOM-speak he:RES NEG CONreceive LIFAM odor
‘And he said, “I don’t smell it.” ’

mitan chi kaxi ni ndoho

now indeed POT:ieat LFAM yow:FAM

¢ “Now I will eat you.” ’

(See also 7.3-4, 7.5-6, 7.8-10, 7.12-13, 7.29, 7.30-35, and various
others.)

With complex introducers and/or closers:
dé xdni ni de/ chi yichi
and coNset:up insides his:RES because CON:be:thirsty
‘And he thinks because he is very thirsty,

navaha de / d nduu na /| kakan

bad he:RES INT NEG:CON:be what POT:ask:for

“Isn’t there someone who will ask for this

sehé sih-0 ydhd | dé nih-on ndishi |
child female-our:IN this and POT:receive-weiIN pulque
daughter of ours so we will get pulque

koh-6 / kdhan de |  xdni ini de
POT:drink-we:IN CON:speak he:RES CON:set:up insides his:RES
to drink?” he says, thinking.’

dé kdchi de |  ndkoo ndé ni /
and CON:say he:RES POT:getup:again PL  yow:RES
‘And he said, “Get up
chi kiishin-6 / kdchi de |
because POT:eat:supper-we:IN CON:say he:RES
because we'll eat supper,” he said,
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xit de ndd ka teé FAikwdn
CON:address he:RES PL ADD man that
addressing those other men.’

(See also 7.25.)

A direct quotation is sometimes introduced by the complementizer xa.
dé kdchi 1} xa | n-kilxi i teé
and CON:isay it:AML CMP COM-COM:come one man
‘And it says that, “A man came
ndndiku ni / kdchi  ti
CON:look:for:again you:RES CON:say it:AML
looking for you,” it says.’

(See also 7.24.)

6.4 Relations Across Sentence Boundaries

One important way in which a sentence is related to its discourse con-
text is by the use of certain linking expressions in sentence-initial posi-

tion. These expressions comprise conjunctions, adverbs, and complex
sentential markers.

The conjunctions are dé ‘and’, chi ‘because’, and dé chi ‘and indeed’.

dé ndakd biblya chi ndiso ndihi nasa

and each Bible indeed CON:carry all how

‘And ALL BIBLES (Sp. Biblia) tell how
ni n-ku i xanéahdn || dé kdchi xa
COM COM-COM:be longiago and CONisay CMP
(it) was long ago. And (it) says that
ni n-kuiin savi uu shiko rAu
COM COM-COM:come:down rain two twenty night
it rained forty nights
dé uu shiké ndii
and two twenty day
and forty days.’

(See also 7.1-2, 7.2-3, 7.34, 7.6-7, 7.9-10, 7.10-11, and various
others.)

ndihi njivi  kia xa kiini ya xa
all person CON:be UN CON:want he:DEI CMP
‘ALL PEOPLE are the ones He wants
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md  kihin xin fyému || chi sani
NEG POT:go he:FAM hell because also
not to go to hell (Sp. infiemo). Because

ndée  wii tachi | xa  kuini xin
CONsit ? wind CMP CON:want he:FAM
the devil is also waiting; he wants

dno njivi

soul person

people’s souls (Sp. dnima).’

(See also 7.31-32.)

chihin de mad de nuu ridhun [/
CON:put he:RES SPEC him:RES face fire
‘He’s putting himself into the fire.
dé chi nddhvi ndas-6 vi: /| lilu
and indeed poor INTS-welIN really boy
And we are very unfortunate indeed, boy!

The adverbs that commonly link sentences are sikwdn ‘thus’, sdd or sd
‘thus’, and Adkwdn ‘there’; sd and rAikwdn, like other focused elements
(see 1.1.8), are often followed by dé ‘and’, and these expressions have ac-
quired a temporal meaning (see 5.5).

na kwehe ni ndo*hé de /| ndiud xin-o [/
what sickness COM cCoOM:suffer he:RES NEG CON:know-we:IN
‘We don’t know WHAT SICKNESS HE HAD.
siikwdn kindoh-6 téen isd
thus  POTsuffer-we:IN tomorrow day:after:tomorrow
THATS WHAT will happen to us sometime in the future.’
uni  vwélta n-kuii Aukwdn [/ sad kdchi
three time COM-COM:be that thus CON:say
‘That happened three times (Sp. vuelta). THAT'S WHAT

Aighdn 7ddkwdn | kdchi  ndd

woman that CON:say PL
that woman says, they say.’
dé kda de |  ndkoo de |

and CON:lie:down he:RES CON:get:up:again he:RES

‘And he kept lying down and getting up and
ydxi de fin lali ka kuAd || fAdkwdn dé
CON:eat he:RES one little ADD meat  there and
eating a little more meat. Then
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xikava de | dé n-kishin ndd de
coM:liedown he:RES and COM-COM:sleep PL  he:RES

he lay down, and they slept.’

dé kdd i teé rukwdn [ si dé ni
and CON:lie:down fragile man there thus and coM
‘And the man was still lying there. Then

xe néhon tikii ndd teé  riukwdn

COM:go POTrreturnthome REP PL.  man that

those men returned home.’

(See also 7.21-22, 7.25-26, 7.27-28, 7.35-36, and various others.)
Sometimes two adverbs occur.

dé xanu ti /| Aukwdn dé sa de syda
and cOM:kick REP there and thus and POT:let:loose
‘And (he) also kicked (him). Then, “Let

ndihu | lilu
me:FAM  boy
me go, boy!” ’

(See also 7.22-23.)

Sometimes a sentence is introduced by a conjunction followed by a
focused adverb.

dé tdan ya xin / kayu xin nuu
and POTicast he:DEI him:FAM POT:burn he:FAM face
‘Then He will cast them into the

fidhun xa  kug fyému || de Ffikwdn kwaki
fire CMP CON:be hell and there  POTicry
fire that is hell and they will burn. THERE they will cry
xin / dé nakayihi xin Al yuhu
he:FAM and POT:bite:again he:FAM skin mouth
and bite their lips

xin [/ dé ndoho xin nii  kdni
hisFAM and POT:suffer he:FAM entire long:SG
and suffer forever.’

sui lexo kug /| ni osad | kdchi i/
AFF rabbit CON:be if thus CONisay itAML
‘If (that’s) so, (it) must be THE RABBIT (Sp. conejo), it says.
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de Triikwdn dé ni xehen lexo lili | ni
and there and COM COM:go rabbit little COM
And then the little rabbit went and

skaiti 1) Vyéhé shinkwit

coM:knock it:AML door fox

knocked at the fox’s door.’

sukun de ni  xekitig mdsdna rivkwdn |/ dé sd dé
neck his:RES LIM COM:stick apple that and thus and
‘That apple stuck IN JUST HIS THROAT. Then

n-ke’nda dnxel
COM-COM:arrive angel
the angel (Sp. dngel) arrived.’

The complex sentential markers that link sentences include ritikwdn ki
xa ‘that is why’, xiia ki xa ‘that is why’, s kg xa ‘that is how’, and
siki rikkwdn ‘therefore’; any of these may be preceded by a conjunction.

dé ni xehen de ) xe kachi de

and COM COM:go he:RES COM:go POT:isay he:RES
‘And he went and told the

nuu pdre tému /| dé

face father eternal and

eternal (Sp. efemo) father (Sp. padre). And

ridkwdn kud xa nl  n-syda pdre
there CON:be CMP COM COM-letloose father
that’s why the eternal

tému  savi

eternal rain

father sent the rain’
ndiy ni  nad /| dAdhin kwaha shini ni //
NEG:CON:be LIM what CON:bein many head my:FAM
‘There just isn’t anything much in my head.

xifia kic  xa xdku ni kdhan ni ydhd

there:near CON:be CMP few LIM CON:speak IIFAM here

That is why 'm ONLY saying A LITTLE here.’

ndoho vdha sihd de /| siki ridkwdn kéhén ndd
basket good CON:do he:RES nape there  CON:take PL
‘He makes GOOD BASKETS. Therefore people buy
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njivi  nuu de
person face his:RES
(them) from him.’

In 7.46 s kid xa occurs in the second part of a coordinate sentence.



7.1

7.2

7.3

7.4

7.5

7 Text

iyo iin kwéndu | xa xiko nug iin
CON:exist one story CMP CON:turn all:over one
‘There is a story (Sp. cuento) that a rabbit

lexé | ydxi 1] ndichi

rabbit CON:eat it:AML bean

(Sp. conejo) was going around all over eating beans.’

de ni xini U xa ini in tee
and COM COM:kknow itAML CMP CON:stand one man
‘And it saw that a man was standing (there).’

dé ni  n-kaichi a/

and COM COM-COM:say it:AML

‘And it said,

nad sdhd ni / xa Al nii yédhd

what CON:do you:FAM CMP CON:istand yowFAM here
“What are you doing standing here?’

dé suhda ni kid ni /  ydx ni/ de
and thus LIM CONicome [:FAM cON:eat LFAM and
‘And I have been coming and eating LIKE THIS, and

ndiy na | il ydhd | kdchi lexo
NEG:CON:be what CON:stand here  CONisay rabbit
there hasn’t been anyone standing here,” says the rabbit.’

kahan nu
POT:speak yow:FAM
¢ “Speak!’

297
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7.6

7.7

7.8

79

7.10

7.11

712

Alexander

d ma kdhan nu / dé i kwaha ni
INT NEG POT:speak yowFAM and if POT:give LFAM
‘Won’t you speak if I give

ndohé |  kdchi 1]

yow:FAM CON:say it:AML

you (a blow)?” it says.’

dé ni  xehé ti iin lddo ndahd

and COM COM:give ittAML one side hand

‘And it hit (it) with one side (Sp. lado) of its

kwdhd t [ dé ni n-tiin ndahd ti

right its:AML and COM COM-be:stuck hand  its:AML
right hand, and its hand stuck.’

syda nu ndihu

POT:letloose yow:FAM me:FAM

‘ “Let me go!’

d ma syda nu ndithu | dé i

INT NEG POT:letloose youw:FAM me:FAM and if
‘Won’t you let me go if

nd kwdéha  ni ndahd sdtin ni

HORT POT:give L:FAM hand left myFAM

I hit (you) with my left hand?’

dé ndeé ndéé koo ini  nu/

and strong strong POT:exist insides yourFAM
‘And be very encouraged, because

chi laiu nu / kdchi lexo
because POT:die yowFAM CON:say rabbit

you will die,” says the rabbit.” (speaking ironically)
dé ni xehé ti ndahd sdtin ti |

and COM coM:give it:AML hand left itsAML
‘And it hit (it) with its left hand, and

dé ni n-tin ki

and COM COM-be:stuck REP

(it) stuck also.’

syda nu ndihu
POT:letloose you:FAM me:FAM
‘ “Let me go!’
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7.13

7.14

7.15

7.16

7.17

7.18

d ndid |dé wi kwaiu ni xehe kwdhd
INT NEG and if PoTtkick LFAM foot right
‘Won'’t (you) if I kick you with my

ni ndohé |  kdchi ]

my:FAM yowFAM CONsay it:AML

right foot?” it says.’1

dé ni xanu a/ dé n-tiin ik
and COM coM:kick itAML and cOM-be:istuck REP
‘And it kicked (it), and its foot

xehe i
foot its:AML
stuck also.’

syda nu ndihu
POT:letloose yow:FAM me:FAM
‘ “Let me go!’

d ma syda nu ndithu | dé i
INT NEG POT:letloose yow:FAM me:FAM and if
‘Won’t you let me go if

kwariu ni fin xehe sdtin ni

POTkick LFAM one foot left my:FAM

I kick (you) with my left foot?’

dé ndéé ndéé koo ini nu /

and strong strong POT:exist insides your:FAM

‘And be very encouraged,

chi katu ndixa ni / kdchi lexo
because POT:die truthful yow:FAM CON:ssay rabbit
because you will really die,” says the rabbit.’

de ni  xariu 4/ dé n-tiin tikii
and cOM coM:kick itAML and COM-bestuck REP
‘And it kicked (it), and its foot

xehe ti
foot its:AML
stuck also.’

1 In this sentence, the main sentence is reduced to the interrogative marker and the
negative; all the rest is supplied from context, in this case, the previous sentence.
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7.19

7.20

7.21

722

7.23

7.24

7.25

Alexander
syda nu ndiithu
POTletloose you:FAM me:FAM
¢ “Let me go!’
é ma syda nu ndihu | dé i

INT NEG POTletloose youwFAM me:FAM and if
‘Won’t you let me go if

kayini  ni ndoho | kdchi 4

POT:bite L:FAM youw:FAM CON:say it:AML

I bite you?” it says.’

dé ni  n-yalyihl i/ dé n-tiin ki
and COM COM-COM:bite it:AML and COM-be:stuck REP
‘And it bit (it), and its mouth

yahi 4

mouth its:AML

stuck also.’

sd dé nkutu tilin t/ ndée =

thus and COM-COM:be spherical itAML CON:sit it:AML
‘Then it was like a ball on the

yika modno riuma

chest figure wax

side of the wax figure (Sp. mono).’

Akwdn sé dé n-keinda mad teé shi ndatiniu
there  thus and COM-COM:arrive SPEC man owning thing
‘Then the man who owned the thing arrived.’

dé n-ka‘chi de xa |/ shd sai chapdaru /
and COM-COM:say he:RES CMP ? AFF short:person
‘And he said, “So the one that’s eating my beans is
ndohé ki xa ydxi ndichi ni

yow:FAM CON:be UN CON:eat bean my:FAM
REALLY LITTLE (Sp. chaparro) YOU.

sikwdn ni  sukwdn ni  séhd  ni xonde mitan /
thus LM thus LIM CONido yowFAM until now
“You have done THIS A LOT until now,

dé kini nu / kdchi  de /

and POT:know yowFAM CON:say he:RES

and you will see,” he says
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7.26

7.27

7.28

7.29

7.30

7.31

7.32

xii de t

CON:address he:RES it:AML

to it

Rikwdn dé ni n-ti’in de a/

there and COM COM-COM:seizeé he:RES it:AML
‘Then he grabbed it

n-chu hin de ini Ainy
COM-COM:put he:RES insides netbag
and put (it) into a net bag.’

dé n-ke’é de |  kwa kehén
and COM-COM:leave he:RES INC:go POT:take
‘And he left; he went to get

de sériyu

he:RES match

matches (Sp. cenllo).’

Aikwdn dé n-keinda iin  tivdahvu
there and COM-COM:arrive one coyote
‘Then a coyote arrived.’

mitan dé  kdxi ni ndoho | chi
now and POT:eat [:FAM you:FAM because
¢ “Now TI'll eat you, because

kokon ni /| kdchi tivdhvu
CON:be:hungry LIFAM CON:say coyote

I am hungry,” says the coyote.’

dé ni n-kachi lexo | shito | ma  kaxi
and COM COM-COM:say rabbit uncle NEG POT:eat
‘And the rabbit says, “Uncle, don’t eat

ni sadn

yOW:RES me:RES

me!’

néhen ni / kinée ni ydhd

IMP.come YOWw:RES POT:be:held:in yowRES here
‘Come and get in here!’

chi ydhd xiko nii sin | dé ni
because here CON:turn alkover LRES and COM
‘Because I was going around all over HERE, and

301
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n-tifin iin teé sadn
COM-COM:seize one man me:RES
a man grabbed me.’

133 dé kdchi de xa o fn sehé sihi
and CON:isay he:RES CMP CONexist one child female
‘And he says that he has a daughter,
de / dé taxi de |  kindée sd xin /
hisRES and POT:give he:RES POTsit LRES with
and he will give (her) to me to live with,

kdchi de /| xi de sadn
CON:say he:RES CON:address he:RES me:RES
he says to me.

7.34 dé sukin tikéo sehé de /| dé na tinn
and tall bigaround child his:RES and what business
‘And his child is tall and big around, and what good

sadn | chapdru
LRES short:person
am I, a short person?’2

735 dé ni chi vaha tyo ni/ kindée
and yowRES indeed good CON:exist yow:RES POT:sit
‘And YOU, you are a good one to live
ni xiin | chi inau  sukin tikoo
yowRES with because same tall  big:around
with (her), because you are both the same height and
nduu ni / dé kitdhdn kiindée ni xiin |
both yowRES and POT:meet POT:sit yowRES with
size around, and you will be suitable to live with
kdchi lexo
CON:say rabbit
(her),” says the rabbit.’

736 sé dé na’ndaxi tvdhvu yahu  rdni
thus and cOM:untie:again coyote mouth net:bag
‘Then the coyote untied the mouth of the net bag’

2 The construction containing na i ‘what work? followed directly by a subject
noun phrase, with no verb, is an idiom that means, ‘what good is . . . 2 Like its
English counterpart, it is a rhetorical question that implies that the subject is no
good.
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7.37

7.38

7.39

7.40

7.41

7.42

7.43

7.44

sd dé n-keé lexo | dé nukuhin  tivihvu
thus and COM-COM:leave rabbit and cOM:getin coyote
‘Then the rabbit got out, and the coyote got

i find

insides net:bag

into the net bag.’

dé na’kihni lexo yohu Aumi | dé

and COM:retie rabbit mouth net:bag and

‘And the rabbit retied the mouth of the net bag, and

kwahan 6
INC:igo itAML
it went away.’

sd dé n-ke’nda mad teé

thus and COM-COM:arrive SPEC man

‘Then the very man arrived.’

dée ndi ka na lexo | Fihin ini
and NEG:CON:be ADD what rabbit CON:be:in insides
‘And there wasn’t any rabbit in the bag

Agni | chi sa tivdhvu fikhin

net:bag because but:rather coyote CON:be:in

any longer, because THE COYOTE was in (it) instead.’

dé n-kalchi de /| xdan / pikaro [ nd6hé
and COM-COM:say he:RES ANNOYANCE rascal  yow:FAM
‘And he said, “Why, you rascal (Sp. picaro)’

na ni nuu xika ki m ni

what where face cON:walk recently REP yowFAM
‘Where were you walking just now?’

dé nsui ndohé  n-chu’hin ki ni / de
and NEG yow:FAM COM-COM:put recently LFAM and
‘YOU are NOT what I put in just before |

kwahan ni / kdchi  de
INC:;go LFAM CON:say he:RES
went,” he says.’

dé sta‘han de Aihun /
and coM:light he:RES fire
‘And he lit a fire,
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dé ni skwi ‘ké de 73 nuu rihun
and COM coM:ithrow he:RES it:AML face fire
and he threw it into the fire.’

745 sd dé nda’va u/
thus and COM:;jump it:AML
‘Then it jumped

n-ke’é t nuu nuhun
COM-COM:leave ittAML face fire
out of the fire.’

746 dé n-kayu  nuu ishi 4/ dée sua kug xa
and COM-burn face hair its:AML and AFF CON:be CMP
‘And the surface of its hair burned, and that’s how
o nuu ishi ti xonde mitan
CON:exist face hair itssAML until now
the surface of its hair is even now.’

747 dé ndithi kwéndu
and COM:end story
‘And the story has ended.’





